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บทคดัย่อ 

งานวิจยันี้มีวตัถุประสงค์เพื่อส ารวจและศึกษาสถานภาพการศึกษา
วรรณคดีเรื่อง ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการของประเทศไทยและ
ประเทศจีนในช่วงสองทศวรรษ ตัง้แต่ พ.ศ. 2545 - 2564 โดยศึกษา
ขอ้มลูจากเอกสารและแหล่งขอ้มลูสารสนเทศส าคญัทีร่วบรวมผลงานวจิยั 
บทความวชิาการ และวทิยานิพนธ์ของทัง้สองประเทศ (Documentary 
Research) แหล่งสารสนเทศในประเทศไทยรวบรวมจากเวบ็ไซต ์ThaiJo 
และแหล่งสารสนเทศรวบรวมวิทยานิพนธ์ ThaiLIS ส าหรับแหล่ง
สารสนเทศในประเทศจีน รวบรวมจากเว็บไซต์ฐานข้อมูลที่รวบรวม
งานวจิยั วทิยานิพนธ์และบทความทางวชิาการที่ใชอ้ย่างแพร่หลาย คอื
ฐานขอ้มลู CNKI (中国知网) ผูว้จิยัไดก้ าหนดขอบเขตการศกึษาไว ้5 ดา้น 
ประกอบดว้ย 1. ดา้นประวตัผิูป้ระพนัธ์และผูเ้ขยีนค าวจิารณ์ 2. ดา้น 
การวเิคราะห์ตวับทวรรณคด ี3. ด้านการวเิคราะห์การสร้างตวัละคร 
4. ด้านการแปลหรือดัดแปลงวรรณคดีข้ามศาสตร์สาขาอื่น 5. ด้าน
ศลิปวฒันธรรมทีเ่กีย่วขอ้ง จากนัน้รวบรวมสถตินิ าเสนอขอ้มลูในรปูแบบ
ตารางหรอืแผนภูมภิาพ ผลการศึกษาพบว่าสถานภาพการศึกษาเรื่อง  
ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการจีนและไทยมีความแตกต่างกันเป็น 
อยา่งมาก ทัง้ดา้นปรมิาณและความหลากหลายของขอบเขตการศกึษาวจิยั  
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โดยพบว่าในวงวชิาการจนีมกีารต่อยอดการศกึษาวจิยัเรื่อง ความฝันใน
หอแดง ออกไปหลากหลายศาสตร์สาขา ทัง้ยงัน าแนวคดิการวเิคราะห์
วรรณกรรมของตะวนัตกมาใชใ้นการศกึษาเพิม่เตมิ อนึ่ง ในวงวชิาการจนี
ปรากฏขอบเขตการศกึษาคน้ควา้ตัง้แต่ประวตัผิูป้ระพนัธ์และผูเ้ขยีน 
ค าวจิารณ์ ตวับทวรรณคด ีตวัละคร องคป์ระกอบอื่น พรอ้มทัง้มกีารรายงาน 
ผลการพฒันาการศกึษาอย่างต่อเนื่อง ส่งผลใหส้ถานภาพของเรื่อง 
ความฝันในหอแดง ในวงวรรณกรรมและวงวิชาการจีนมีความมัน่คง
พฒันาอยา่งต่อเนื่องในฐานะวรรณคดเีอกของชาวจนี ส าหรบัวงวชิาการไทย 
พบว่า มีจ านวนผลงานเกี่ยวกับเรื่อง ความฝันในหอแดง น้อยมาก 
เนื่องจากฉบบัแปลภาษาไทยที่มคีวามสมบูรณ์มเีพยีงฉบบัเดยีว อกีทัง้
การศกึษาเรื่อง ความฝันในหอแดง ในช่วงสองทศวรรษทีผ่่านมายงัจ ากดั
อยู่เฉพาะในแวดวงของผู้สนใจซึ่งมจี านวนไม่มากนัก รวมทัง้ขอบเขต
การศึกษายังจ ากัดเนื้อหาเฉพาะด้านตัวละครสตรีที่ส าค ัญเท่านัน้  
ในวงวชิาการไทยยงัมเีนื้อหาอีกหลายแง่มุมที่นักวชิาการไทยสามารถ
ศกึษาเพิม่เตมิได ้เชน่ ดา้นการแปลเป็นภาษาไทย ดา้นวฒันธรรมประเพณี 
หรอืด้านการดดัแปลงข้ามศาสตร์ ซึ่งผู้สนใจหรอืนักวชิาการไทยยงัจะ
สามารถศกึษาวจิยัประเดน็ดงักล่าว เพื่อใหว้รรณคดเีรื่องนี้เป็นทีรู่จ้กั 
ในสงัคมไทยมากขึน้ 
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Abstract 

The research aims to explore and examine the state or situation of 
research studies of the Chinese literary work, The Dream of the Red 
Chamber in the academic fields of Thailand and China within the 
two-decade period from 2002-2021. This documentary research studied 
the documents and other information accessed from information 
technology (IT) resources where there are collections of related 
research studies, articles, and dissertations from both countries. In 
Thailand, the resources were ThaiJo and ThaiLIS websites, and in 
Chinese it was CNKI which is the prominent academic data base of 
the country. The five aspects studied included: 1) the biography of 
the author and the reviewers; 2) the analysis of the literary work; 
3) the analysis of the characters; 4) the translations and adaptations 
across other disciplines, and 5) the issues of arts and culture. The 
data were analyzed and presented statistically in tables or diagrams. 
The results found that the state of study of The Dream of the Red 
Chamber in Thai and Chinese academic fields exhibited huge 
differences both in the quantity of research studies and the variations 
of research scopes. In the Chinese academic field, there was the 
continuation of the research studies on the novel in many distinct 
disciplines, and the employment of analytical concepts of Western 
literature. The biography of the author and the reviewers, the content 
of the novel, the characters and other components were studied, 
and there was constant reporting on the progression of the research 
activities regarding the novel. This strengthens the status of the  
novel in both literary and academic fields, and lead to its’ consistent 
development as the masterpiece of Chinese literature. In Thailand, 
the study of the novel was found in limited numbers as there is only 
one complete version in Thai translation. In the past two decades, 
the study on the novel was quite limited to a very narrow circle from 
those who have genuine interest toward the work, and the scope of 
research focuses only on the few important female characters.  
Therefore, there are many aspects left to be studied, including the 
translating into Thai, issues about arts and culture or the adaptation 
across other disciplines. There are spacious gaps and aspects left 
for those people or Thai scholars who hold some interest in the novel 
to conduct research study in the future. With this, the circle of research 
study on the novel could be expanded and appreciated. 
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1.  บทน า 

ความฝันในหอแดง หรอืหงโหลวเมิง่《红楼梦》ผลงานการประพนัธข์องเฉาเสวีย่ฉิน 
(曹雪芹, ประมาณ ค.ศ. 1715-1763) นักประพนัธ์สมยัราชวงศ์ชิง (ค.ศ. 1614-1911) เป็นวรรณคด ี
ประเภทนิยายที่ได้รบัการยอมรบั มอีทิธพิลอย่างกวา้งขวางต่อวรรณคดจีนีและวรรณคดโีลก 
เหน็ไดจ้ากค ากล่าวยกย่องจากหลู่ซวิน่ (鲁迅) บดิาแห่งวรรณกรรมสมยัใหม่ของประเทศจนี 
ซึง่เคยกล่าวไวว้า่ “เมือ่ความฝันในหอแดงถอืก าเนิดขึน้ กลวธิกีารเขยีนและแนวคดิแบบโบราณ
ไดถ้กูท าลายลงไปแลว้” (หยวนสงิเพย่, 2014, น. 304) และยงัมคี ากล่าวของเหมาเจ๋อตง (毛泽东, 
ค.ศ. 1893-1976) อดตีประธานาธบิดจีนีทีเ่คยแสดงความคดิเหน็เปรยีบเทยีบระหว่างประเทศ
จนีกบัต่างชาต ิโดยเป็นขอ้ความทีป่รากฏในหนงัสอือภปิรายสบิความสมัพนัธ์《论十大关系》

ตอนหน่ึงว่า “ประเทศจนีนอกจากมพีื้นทีก่วา้งใหญ่ไพศาล ประชากรจ านวนมาก และมปีระวตัศิาสตร ์
อนัยาวนานแลว้ ในดา้นวรรณคดมีเีรือ่งความฝันในหอแดงทีพ่อทดัเทยีมประเทศอืน่ ๆ ได้ 
แต่ยงัมอีกีหลายด้านทีย่งัเทยีบเขาไม่ได้” 2 (“除了地大物博, 人口众多, 历史悠久, 以及在文学

上有部《红楼梦》等等以外, 很多地方不如人家, 骄傲不起来。”) จากความเห็นข้างต้นของ
เหมาเจ๋อตง แสดงให้เห็นถึงอทิธพิลของวรรณคดเีรื่องน้ี ก่อให้เกิดนักวชิาการกลุ่ม “หอแดง
วทิยา” (红学) ทีมุ่ง่มัน่ศกึษาวรรณคดใีนมติติ่าง ๆ  

ความฝันในหอแดง มชีื่อเดมิว่า “บนัทกึของศลิา”《石头记》เป็นวรรณคดแีนวสจันิยม 
ซึ่งผู้ประพนัธ์ต้องการสะท้อนว่าวรรณคดเีรื่องน้ีมเีน้ือหาแนวสจันิยมและแตกต่างไปจากงาน
ประพนัธอ์ื่นในอดตี เหน็ไดจ้ากขอ้ความในตอนที ่1 ของเรือ่งทีก่ลา่วไวว้า่ 

 
“...再者, 赤令世人换新眼目, 不比那些胡牵乱扯, 忽离忽遇, 满纸

才人、淑女、子建、文君、红娘、小玉等通共熟套之旧稿。我师意为何如？” 

“... (กล่าวถงึบทสนทนาระหวา่งศลิาและนกัพรต) อกีทัง้ เรือ่งน้ีจะเปลีย่น
ความคดิของคนทัง้โลก โดยต่างไปจากการเขยีนทีใ่ชโ้ครงเรื่องแบบโบราณ
ประเภทเพอ้ฝัน ไรแ้ก่นสาร หรอืเรือ่งวรีบุรษุ สตรโีฉมงาม อาท ิเรือ่งของจื่อเจีย้น 
เหวนิจวนิ หงเหนียง เสีย่วอีว้3์ ไมท่ราบวา่อาจารยค์ดิเหน็เชน่ไร” 

(เฉาเสวีย่ฉิน และ เกาเออ้, 2019, น. 3) 

                                                            
2 การแปลทัง้หมดในบทความวจิยันี้เป็นการแปลของผูว้จิยั 
3 จื่อเจีย้น เหวนิจวนิ หงเหนียง เสีย่วอีว้ ์เหล่านี้คอืรายนามบุคคลทีม่ชีื่อเสยีงในอดตี ประกอบดว้ย 

จือ่เจีย้น คอืชื่อรองของโจสดิ (曹植) บุตรของโจโฉ (曹操) ในสมยัสามก๊ก เหวนิจวนิคอืจวัเหวนิจวนิ (卓文君) 
สาวงามยุคฮัน่ตะวนัตกที่หนีตามซือหม่าเซี่ยงหรู (司马相如) หงเหนียงคือตวัละครสาวใช้จากนิยายสมยั
ราชวงศ์ถงัเรื่องประวตั ิองิองิ 《莺莺传》และเสีย่วอี้วค์อืชุยเสีย่วอี้วจ์ากนิยายสมยัราชวงศ์ถงัเรื่องประวตัิ 
ชุยเสีย่วอีว้《์崔小玉传》 
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เรื่อง ความฝันในหอแดง สรา้งขึน้จากแรงบนัดาลใจในประสบการณ์และชะตาชวีติ
ของครอบครวัตระกูลเฉา ซึ่งเฉาเสวีย่ฉินประพนัธ์ขึ้นประมาณ ค.ศ.1754 โดยเขยีนบรรยาย
เรื่องราวความรุ่งเรอืงของตระกูลในช่วงสมยัจกัรพรรดคิงัซแีห่งราชวงศ์ชงิ ซึ่งเป็นช่วงเวลา  
ที่ตระกูลเฉามคีวามสมัพนัธ์กบัจกัรพรรดคิงัซอีย่างแน่นแฟ้นและมอี านาจในราชส านัก ต่อมา
เมื่อจกัรพรรดยิงเจิง้ขึน้ครองราชย ์ครอบครวัตระกูลเฉาตกต ่าลงและพบเจอกบัความล่มสลาย 
ถูกรบิราชบาตร ชะตาชวีติของเฉาเสวีย่ฉินจงึพลกิผนัจากชนชัน้สงูสู่สามญัชนขน้แคน้ อกัษร
ทุกตวัทีป่รากฏในวรรณคดจีงึเปรยีบเสมอืนการถ่ายทอดความทุกขย์ากและประสบการณ์ชวีติ
ของผูป้ระพนัธ ์เหน็ไดจ้ากค าปรารภในหนงัสอื “จอืเยีย่นไจวจิารณ์บนัทกึของศลิา”《脂砚斋重

评石头记》ซึง่เป็นหนงัสอืวจิารณ์ความฝันในหอแดงกลา่ววา่ 
 

漫言红袖啼痕重，更有情痴抱恨长。 

字字看来皆是血，十年辛苦不寻常。 

“แมม้สีตรทีีโ่ศกเศรา้ ยงัมเิทา่บุรษุผูโ้งเ่ขลาแบกแคน้ไว ้
ตวัอกัษรทุกตวัลว้นมาจากโลหติ ความทุกขย์ากในชวีติยาวนานกวา่สบิปี” 

 
เน่ืองจากสมยัราชวงศ์ชงิมกีารควบคุมเน้ือหาในงานประพนัธ์ เฉาเสวีย่ฉินจงึต้องใช้

กลวธิกีารเขยีนทีห่ลกีเลีย่งเภทภยัใน “อาชญาทางอกัษร” (文字狱)4 โดยมกีารน าเทพปกรณัม
จนีเรื่อง “หนี่วว์าซ่อมฟ้า” (女娲补天) มาใชเ้ปิดเรื่อง เพื่อใหผู้อ้่านเหน็ว่าวรรณคดเีรื่องน้ี 
มไิด้เกี่ยวขอ้งกบัเรื่องการเมอืงหรอืมเีน้ือหาที่ขดัแย้งต่อนโยบายของราชส านักชงิเป็นเพยีง
เรื่องบนัเทิงคดีเท่านัน้ ซึ่งเทพหน่ีว์วาเปรยีบเสมอืนตวัแทนของสตรทีี่มคีวามส าคญัต่อโลก 
นอกจากนี้ยงัมตีวัละครสตรสี าคญัอยา่งจยา่หมู ่(贾母) เป็นตวัละครทีม่ฐีานะสงูสดุในตระกลูจยา่ 
สื่อให้ผู้อ่านเห็นถงึสถานภาพและบทบาทของสตรทีี่ต้องดูแลกจิการต่าง ๆ ภายในครอบครวั
แทนบุรุษ และตวัละครแม่เฒ่าหลวิ  (刘姥姥) เป็นตวัละครที่สื่อใหผู้อ้่านเหน็ว่าสตรสีามญัชน 
มฐีานะยากจน แต่กลบัสามารถช่วยแก้ไขสถานการณ์ที่เลวรา้ยของครอบครวัตระกูลจย่าได้ 
ซึ่งตวัละครทัง้ 3 ตวัน้ีแสดงให้เหน็ถึงบทบาทของสตรทีี่โดดเด่น สามารถช่วยแก้ปมปัญหาที่
บุรุษสรา้งไวไ้ด ้อน่ึง ตวัละครในเรื่องมมีากกว่า 400 ตวั ในจ านวนนัน้มตีวัละครสตรทีีโ่ดดเด่น
มากถงึ 200 กวา่ตวั  

วรรณคดเีรื่องน้ีชี้ใหผู้อ้่านเหน็ถงึความส าคญัของสตร ีสงัเกตจากค าพูดของตวัละคร  
ที่สะท้อนให้ผู้อ่านตระหนักถึงในเรื่องดงักล่าว เช่น ค าพูดของตวัละครเอกอย่างจย่าเป่าอี้ว์   
(贾宝玉) ทีป่รากฏในตอนที ่2 ของเรือ่ง 
                                                            

4 อาชญาทางอกัษรคอืคดทีีเ่กดิจากการใชภ้าษาในบทประพนัธ์ ซึง่ส่งผลใหผู้ป้ระพนัธแ์ละผูม้สี่วน
เกี่ยวขอ้งต้องโทษจ าคุกหรอืประหารชวีติ ขัน้ตอนของอาชญาทางภาษาม ี3 ล าดบัคอืตรวจคน้ (访书) ตตีรา
หา้ม (禁书) และลงอาญา (文字狱)  (พชันี ตัง้ยนืยง, 2555, น. 146)  
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“女儿是水作的骨肉, 男人是泥作的骨肉。我见了女儿, 我便清爽; 见了男子, 
便觉浊臭逼人。”  

 “มงัสะและกระดูกของสตรที ามาจากน ้า ส่วนของบุรุษท าจาก 
โคลนตม เมื่อขา้ (หมายถึง จย่าเป่าอี้ว์) พบเห็นสตรจีะรูส้กึสดชื่นสบายใจ 
แต่ถ้าพบบุรุษกลบัรูส้กึคลื่นไสส้ะอดิสะเอยีน” 

 
แมว้า่เคา้โครงเรือ่ง ความฝันในหอแดง จะเน้นเรือ่งความรกัระหวา่งตวัละครเอก 3 ตวั 

ไดแ้ก่ จย่าเป่าอี้ว์ หลนิไตอ้ี้ว ์ (林黛玉) และเซวยีเป่าไช (薛宝钗) การด าเนินเรื่องชีใ้หผู้อ้่าน 
เหน็ถงึความพยายามในการแสวงหาอสิระและการหลุดพน้จากกรอบขนบธรรมเนียมทางสงัคม      
ทีก่ าหนดชะตาชวีติของตวัละครไว ้เพื่อรกัษาความมัน่คงทางสงัคมของครอบครวัเป็นหลกั  
แต่ทว่า ผู้ประพันธ์แฝงเรื่องการมีตัวตนของสตรีในทุกระดับชัน้ เพื่อให้ผู้อ่านค านึงถึง
สถานภาพและสทิธทิี่สตรเีพศพงึได้รบั แม้ว่าตวัละครสตรทีี่ถูกสรา้งขึ้นมาจะต้องพบเจอกบั
ความทุกขท์ีถู่กกดขีจ่ากบุรุษ จากสภาพสงัคมในสมยันัน้หรอืจากสตรดีว้ยกนัเอง ตวัละครสตรี
ตวัแรกทีป่รากฏในเรื่อง ความฝันในหอแดงคอื “องิเหลยีน” (英莲) บุตรสาวของเจนิซื่ออิน่ (甄士隐) 
โชคชะตาที่อิงเหลยีนต้องพบเจอ สะท้อนให้ผู้อ่านเห็นตัง้แต่แรกเริม่ว่าตวัละครสตรตีวัน้ีคือ
ตวัแทนภาพชะตาชวีติของสตรทีุกตวัในวรรณคดเีรื่องน้ีที่มโีชคชะตาอนัน่าสงสาร น่าเหน็ใจ 
ดงัความหมายแฝงของชื่อตวัละครคอื “น่าเวทนา” (应怜) โดยตอนที่ 120 องิเหลยีนพบกบั 
จุดจบของชวีติ ซึ่งสะทอ้นว่าผูป้ระพนัธแ์ฝงเรื่องจรงิเกี่ยวกบัระบบสงัคมศกัดนิาทีเ่สื่อมโทรม 
(真事隐去) ไว ้ทัง้ยงัสรา้งตวัละครสตรใีหม้เีอกลกัษณ์ น่าจดจ า กลวธิกีารสรา้งตวัละครสตรี 
มคีวามโดดเด่นเหนือวรรณคดจีนีทุกยุคสมยั ส่งผลใหก้ารศกึษาวรรณคดเีรื่องน้ีไดร้บัความนิยม 
ตลอดมา ทัง้ในวงวชิาการประเทศจนีและต่างประเทศ 

นอกจากประเดน็ที่กล่าวมาขา้งต้นแลว้ ปัจจุบนัยงัปรากฏการตพีมิพ์ จดัท ารายงาน
การศกึษาวรรณคดอีอกมาเผยแพร่อย่างต่อเน่ือง รวมถึงมกีารสงัเคราะห์งานวจิยั บทความ 
น าเสนอในรายงานประจ าปีการศกึษาการพฒันาหอแดงวทิยาในประเทศจนี《中国红学发展研

究报告》ซึ่งเป็นสรุปความก้าวหน้าในศาสตร์การศกึษาที่หลากหลายแขนง ทัง้ด้านการวจิยั 
ด้านศิลปะการแสดง การแปล และด้านวฒันธรรมให้แก่ผู้สนใจ ดงัตวัอย่างรายงานของ 
เถาเหวย่ หวงัฮุ่ย และหมา่ซอืชง (2021) ทีจ่ดัท ารายงานการศกึษาการพฒันาหอแดงวทิยาใน
ประเทศจนีประจ าปี 2020 (2020 年度中国红学发展研究报告) เผยแพร่ในวารสารความฝันใน
หอแดง โดยระบุวา่ แมปั้จจุบนัทัว่โลกรวมถงึประเทศจนีก าลงัประสบปัญหาภยัคุกคามจากโรค
โควดิ-19 แต่การศึกษาเรื่อง ความฝันในหอแดง กลบัพัฒนาสวนทางกับสภาวะของสงัคม 
เน่ืองจากปรากฏการเผยแพร่เรื่อง ความฝันในหอแดง ผ่านสื่อออนไลน์รปูแบบต่าง ๆ อาท ิการแปล 
การตพีมิพ ์การจดังานเสวนาทางวชิาการ ตลอดจนการศกึษา คน้ควา้วจิยัเกีย่วกบัเรื่อง ความฝัน 
ในหอแดง ในช่วงปี 2020 ซึ่งได้รบัความสนใจเป็นอย่างมาก ในดา้นการวจิยัพบว่ามกีารวจิยั
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หลากหลายหัวข้อ ประกอบด้วยการวิจยัตัวละคร การน าแนวคิดทฤษฎีตะวนัตกมาใช้ใน
การศกึษา การผสมผสานศาสตรห์ลายแขนง อาท ิศาสนา ปรชัญาจนี ศลิปะเขา้มาวจิยัตวัละคร
หรอืองคป์ระกอบของตวับทวรรณคด ีรวมถงึการวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการศกึษา อาท ิการออกแบบ 
ต าราเรยีน การสอนความฝันในหอแดงส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิเป็นต้น แต่ยงัมปีระเดน็ 
การวจิยับางเรื่องที่ไม่มขีอ้สรุปชดัเจน โดยเฉพาะการวจิยัเกี่ยวกบัประวตัขิองเฉาเสวีย่ฉิน  
ซึ่งปัจจุบนัยงัไม่ปรากฏข้อค้นพบใหม่ มเีพียงการสนันิษฐานของผู้วจิยัในอดีตเท่านัน้ อน่ึง 
ผลงานการวจิยัของของอู๋อี้วส์ยาและเหยาเสีย่วเฟย (2006) เขยีนบทความเรื่องการสงัเคราะห์
งานวจิยัความส าเรจ็ในการสรา้งตวัละครความฝันในหอแดง《红楼梦人物形象描写成就研究综述》

โดยรวบรวมงานวจิยั บทความวชิาการตลอดระยะเวลาตัง้แต่ ค.ศ. 1920 ถงึ ค.ศ. 2002 
รวมระยะเวลา 80 กวา่ปีทีม่กีารศกึษาวรรณคดเีรื่อง ความฝันในหอแดง นบัวา่เป็นบทความทีม่ี
คุณูปการอย่างยิง่ต่อผูท้ี่สนใจศกึษาวรรณคดเีรื่องน้ี ผลการวจิยัของบทความดงักล่าวสรุป 
ใหเ้หน็วา่ ในระยะแรกเริม่มผีูท้ีส่นใจศกึษา คน้ควา้ วจิยัวรรณคดเีรือ่งน้ีตัง้แต่ประวตัผิูป้ระพนัธ ์
โดยมีขอบเขตเน้ือหาการวิจยั ได้แก่ ภูมิหลงั ประวตัิครอบครวั และประวตัิการประพนัธ์ 
ซึง่ประเดน็เหลา่น้ียงัคงเป็นปรศินามาจนปัจจุบนั  

ส าหรบักลวธิกีารสรา้งตวัละคร เฉาเสวี่ยฉินสามารถพรรณนาลกัษณะตวัละครทุก
ระดบัชัน้อยา่งมชีวีติชวีา โดยเกดิจากความเขา้ใจมมุมองของตวัละครตวันัน้ มใิชเ่พยีงพรรณนา
อตัชวีประวตัิของตนเองหรอืสถานการณ์ในครอบครวั ต่อมา มนีักหอแดงวทิยาศกึษาค้นควา้ 
ตวัละครในวรรณคด ีโดยเริม่จากการวจิยัตวัละครเอกของเรื่อง ไล่เรยีงไปจนถงึตวัละครระดบั
สาวใช้ ชนชัน้ล่าง พระ นักพรต ภิกษุณี เทพธดิา รวมถึงขุนนางคนส าคญัในเรื่อง เน้ือหาที่
ศกึษาเกี่ยวขอ้งกบัคุณธรรมของสตร ีความประพฤตขิองตวัละคร ความสามารถของตวัละคร
ผ่านภาษาและบทกวี รวมถึงเปรยีบเทียบตัวละครในด้านดี ด้านร้าย คุณธรรมและอธรรม 
ตลอดจนการด าเนินชวีติของตวัละครในระบอบสงัคมศกัดนิาที่บุรุษเป็นใหญ่ งานวจิยัยุคหลงั
เป็นกลุ่มงานวจิยัทีม่เีน้ือหาวจิยัดา้นความงามของสตร ีเน้นใหผู้อ้่านเหน็ใจและตระหนักถงึ 
คุณงามความดขีองสตร ีมใิช่ชื่นชมเพยีงความงามภายนอกเท่านัน้ บทความเรื่องสงัเคราะห์
งานวจิยัความส าเรจ็ในการสรา้งตวัละครความฝันในหอแดง นับว่าเป็นแหล่งขอ้มูลที่รวบรวม
งานวจิยัของนกัหอแดงวทิยาและนกัวชิาการทีค่วรค่าแก่การศกึษา เน่ืองจากเป็นฐานความรูใ้น
การวจิยัวรรณคดเีรื่องน้ี อน่ึง การจดัประชุมวชิาการดา้นหอแดงวทิยา เพื่อแลกเปลีย่นผลงาน
การศกึษาของนักวชิาการทัง้ชาวจนีและชาวต่างประเทศอยา่งสม ่าเสมอ บ่งชีว้า่สถานภาพของ
วรรณคดีเรื่องน้ีในประเทศจีนมีความยิ่งใหญ่และส าคญัไม่น้อยไปกว่าวรรณคดีเรื่องอื่น 
ซึ่งตัวอย่างงานศึกษาค้นคว้าเป็นเครื่องยืนยันว่าวรรณคดีเรื่องน้ีมีอิทธิพลต่อสังคมจีน 
โดยเฉพาะการบ่มเพาะให้ผู้อ่านชาวจีนตระหนักและเห็นคุณค่าของงานประพนัธ์ในฐานะที่
การศึกษาวรรณคดีเปรยีบเสมือนการศึกษาความเป็นมนุษย์  (文学=人学) ผู้วิจยัจึงเห็นว่า
สถานภาพของวรรณคดเีรือ่งน้ียงัมคีวามส าคญัอยา่งต่อเน่ืองในวงวชิาการจนี 
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จากการทบทวนวรรณกรรมการศกึษาความฝันในหอแดงในประเทศไทย พบว่าเรื่อง 
ความฝันในหอแดง เป็นทีรู่จ้กัในกลุ่มนักอ่านวรรณคดจีนีมาอย่างยาวนาน หูเหวนิปิน (1991) 
สนันิษฐานว่าวรรณคดเีรื่องน้ีเขา้มาในประเทศไทยตัง้แต่สมยัตน้รตันโกสนิทร ์โดยพบว่ามี 
การแปลเป็นภาษาไทยหลายฉบบัเริม่ตัง้แต่  พ.ศ. 2523 ผู้แปลคือวรทศัน์ เดชจติกร และมี
ผลงานการวจิยัออกเผยแพร่ตัง้แต่ พ.ศ. 2492 (วนิัย สุกใส, 2553, น. 218; หูเหวนิปิน, 1991, 
น. 103) เมื่อศกึษายอ้นกลบัไปในช่วงสองทศวรรษที่ผ่านมา (พ.ศ. 2545 - 2564) กลบัพบว่า
การศกึษาวจิยัวรรณคดเีรื่องน้ีในประเทศไทยยงัมจี านวนน้อยเมื่อเทยีบกบัผลงานการศกึษา
วรรณคดจีนีเรื่องอื่นในสงัคมไทย ซึ่งพบเพยีงผลงานศกึษาวจิยัตวัละครส าคญับางตวัเท่านัน้ 
โดยผลงานที่โดดเด่นคอืงานวจิยัของธนัสถ์ สุวฒันมหาตม์ (2555, 2560, 2565) นักวชิาการ 
หอแดงวทิยาคนส าคญัที่ตพีมิพบ์ทความการศกึษาตวัละครสตร ีประกอบดว้ย เมีย่วอี้ว์ (妙玉) 
หวงัซีเฟ่ิง (王熙凤) และ จย่าอิง๋ชุน  (贾迎春)  ดังนัน้จึงเกิดพื้นที่ทางวิชาการในการศึกษา
วรรณคดเีรือ่งน้ีในมมุมองต่าง ๆ ในวงวชิาการไทย อนัเป็นทีม่าของบทความวจิยัน้ี 

ผูว้จิยัเลง็เหน็ถงึความส าคญัในการเผยแพรบ่ทความเพื่อเป็นองคค์วามรูใ้นการศกึษา
วรรณคดีเรื่อง ความฝันในหอแดง ให้แก่สงัคมไทย โดยหวงัว่าจะสามารถท าให้ผู้อ่านเขา้ใจ
วรรณคดีเรื่องนี้มากขึ้น ซึ่งผู ้ว ิจยัจะเขยีนรวบรวมและสรุปบทความที่ม ีผู ้เคยศึกษาไว้  
เพื่อน าไปสูก่ารวเิคราะหแ์นวโน้มการศกึษาวจิยัในอนาคตทีน่กัวชิาการชาวไทยสามารถศกึษา
ต่อไปได ้ 
 
2. วตัถปุระสงคก์ารวิจยั 

เพื่อส ารวจและศกึษาสถานภาพการศกึษาวรรณคดเีรื่อง ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการ 
ของประเทศไทยและจนีในชว่งสองทศวรรษตัง้แต่ พ.ศ. 2545 - 2564  
 
3. การทบทวนวรรณกรรมและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 

 จากการเกบ็รวบรวมขอ้มลูทีป่รากฏในหนงัสอื เอกสาร งานวจิยั บทความทางวชิาการ 
ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการวจิยัครัง้น้ี ผูว้จิยัไดส้รุปเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง ดงัน้ี 
 ในวงวชิาการจนี พบหนังสอืของนักวชิาการหอแดงวทิยาคนส าคญั ไดแ้ก่ หานจนิรุย่ 
(韩金瑞) และ จย่าเหวินจง (贾文忠) (2007) ซึ่งเป็นหนังสือรวมตัวละครทุกตัวที่ปรากฏใน
วรรณคดคีวามฝันในหอแดง จ านวนทัง้สิน้ 452 ตวั โดยเน้ือหาในหนงัสอืแบ่งตวัละครออกตาม
สถานภาพและบทบาทของตวัละคร เริม่ตัง้แต่ตวัละครส าคญั ต่อจากนัน้เป็นสบิสองดรุณีแห่ง
จินหลิง (金陵十二钗) ทัง้ 3 เล่ม โดยแบ่งตัวละครตามตระกูลใหญ่ในเรื่องทัง้ 4 ตระกูล          
ซึ่งปรากฏตวัละครทุกระดบัตัง้แต่ชนชัน้ปกครองในครอบครวั บรรดาคุณหนู สาวใช ้คนรบัใช้
ทัง้ชายและหญิง หนังสอืเล่มน้ีใชภ้าษาที่เขา้ใจงา่ย มขีอบเขตเน้ือหาบรรยายลกัษณะเด่นของ
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ตวัละคร พฤติกรรมของตวัละครที่ตราตรงึใจผู้อ่านจวบจนปัจจุบนั รวมถึงจุดจบชวีติของตวั
ละครทุกตวั   

หลวิซนิอู่ (刘心武, 2016) เขยีนหนงัสอืหลวิซนิอู่ไขปรศินาหงโหลวเมิง่《刘心武揭秘

红楼梦》เล่ม 1-2  มเีน้ือหาวเิคราะหป์มปรศินาหรอืขอ้สงสยัในวรรณคดเีรื่อง ความฝันในหอแดง  
ตัง้แต่ประวตัขิองเฉาเสวีย่ฉิน ที่มาของเรื่อง ความฝันในหอแดง ครอบครวัตระกูลจย่า การสมรส 
ระหว่างตระกูลใหญ่ทัง้ 4 ตระกูล การล่มสลายของตระกูลจย่า ปรศินาตวัละครส าคญัในเรื่อง 
ซึง่มเีน้ือหาตัง้แต่ชาตกิ าเนิด การเขา้มาอยู่ในตระกูลจยา่ของเหล่าตวัละครสตร ีสถานภาพและ
บทบาทในเรื่องของตวัละครส าคญัต่าง ๆ การด าเนินชวีติและจุดจบของตวัละคร มกีารวเิคราะห ์
ตวัละครสตรหีลายตวั อาท ิฉินเขอ่ชงิ (秦可卿) จย่าหยวนชุน (贾元春) เมีย่วอี้ว  ์หลนิไตอ้ี้ว ์
หวังซีเฟ่ิง  หลี่หวัน  (李纨) ตลอดจนสตรีที่ เป็นสาวใช้และตัวละครบุรุษที่ส าคัญในเรื่อง 
นอกจากน้ียงัปรากฏการวเิคราะห์พฤติกรรมตัวละครที่สอดคล้องกบัประวัติศาสตร์ สงัคม 
การเมืองในสมัยราชวงศ์ชิง โดยผู้เขียนเชื่อมโยงข้อมูลตัวละครทัง้ชายและหญิงเข้ากับ
เหตุการณ์ในประวตัศิาสตรส์มยัจกัรพรรดคิงัซ ีจกัรพรรดยิงเจิ้งและจกัรพรรดเิฉียนหลง   
เพือ่สะทอ้นความเป็นจรงิในสงัคมทีป่รากฏอยูใ่นวรรณคด ี  
 เฉาลีปั่ว (曹立波, 2017) เขยีนหนงัสอืชื่อ วจิารณ์สบิสองดรณุีแห่งความฝันในหอแดง
《红楼十二钗评传》โดยเน้ือหาเน้นการวเิคราะห์และพรรณนาความเป็นมา ภูมหิลงั สถานภาพ
และบทบาทของตวัละครสตรสี าคญัในวรรณคดเีรื่อง ความฝันในหอแดง ซึ่งอ้างองิตามสบิสองดรุณี 
แห่งจนิหลงิ โดยปรากฏในตวับทวรรณคดตีอนที ่5 ซึง่เป็นตอนทีจ่ย่าเป่าอีว้ท์่องแดนสวรรคม์ายา 
และเปิดอ่านหนังสอืบนัทกึชะตาชวีติของสตรทีี่ส าคัญ หนังสอืแบ่งเน้ือหาออกเป็น 3 ส่วนคอื 
ตอนที่ 1 สบิสองดรุณีแห่งจนิหลิงเล่มหลกั ตอนที่ 2 ดรุณีแห่งจนิหลิงเล่มรอง และตอนที่ 3 
ดรุณีแห่งจนิหลงิเล่มสุดท้าย โดยบรรยายตวัละครสตรทีุกตวัตัง้แต่เรื่องภูมหิลงั ชาติก าเนิด 
รปูร่าง ความงาม จติใจ บุคลกิ ความสามารถ และจุดจบของตวัละคร ซึ่งเน้ือหาของหนังสอืมี
คุณคา่แก่การเป็นขอ้มลูชัน้ปฐมภมูใินการศกึษาตวัละครสตรขีองเรือ่งน้ี 
 โจวหรูช่งั (周汝昌, 2017) หนงัสอืเรื่องโจวหรูช่งัอรรถาธบิายบนัทกึของศลิา《周汝昌校

订批点石头记》นักหอแดงวทิยานามอุโฆษโจวหรู่ชงัจดัท าหนังสอืเล่มน้ีขึ้นจากประสบการณ์ 
ความรูท้ี่ศกึษาความฝันในหอแดงมาอย่างยาวนาน หนังสอืเล่มน้ีเขยีนขอ้สงัเกต อรรถาธบิาย
ของโจวหรู่ชงัต่อตวับทวรรณคดฉีบบัของเฉาเสวี่ยฉิน และบทพเิคราะห์ของจอืเยี่ยนไจ โดยมี 
โจวลีห่ลงิ (周丽苓) และโจวหลุนหลงิ (周伦玲) เป็นผูช้่วยช าระ ซึ่งโจวหรู่ชงัใชเ้วลากว่า 3 ปี 
จงึจดัท าหนังสอืเล่มน้ีเสรจ็สมบูรณ์ จากนัน้ตพีมิพผ์่านส านักพมิพ์อี้หลนิ (译林出版社) จุดเด่น
ของหนงัสอืเล่มน้ีคอืท าใหผู้อ้่านความฝันในหอแดงเขา้ใจในตวับทวรรณคดงีา่ยยิง่ขึน้ เน่ืองจาก
มกีารแสดงขอ้คดิเห็นอรรถาธบิายเพิม่เตมิของโจวหรู่ชงั [周按] ไวช้ดัเจน5 โดยอรรถาธบิาย
                                                            

5 ค าวา่ [ 周按 ] ในหนงัสอืของโจวหรูช่งั หมายถงึ ค าอธบิาย ค าวจิารณ์ ความคดิเหน็ของโจวหรูช่งั 
ทีม่ตี่อตวับทวรรณคด ี 
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ดงักล่าวมกีารน าการพเิคราะหข์องจอืเยีย่นไจฉบบัต่าง ๆ มาช าระใหม่ นอกจากน้ีโจวหรู่ชงั 
ยงัอธบิายใหเ้หน็ถงึสภาพสงัคม วฒันธรรม ค่านิยมทีม่ตี่อสตรจีนี เพื่อใหผู้อ้่านเขา้ใจกรอบจารตี 
ทางสงัคมไดอ้ย่างลกึซึง้ หนงัสอืเล่มน้ีมทีัง้หมด 80 บท แบ่งออกเป็น 2 เล่ม นบัวา่เป็นหนงัสอื
ทีค่วรคา่เหมาะส าหรบันกัวชิาการและผูส้นใจเรือ่ง ความฝันในหอแดง 

หนงัสอืจอืเยีย่นไจวจิารณ์ความฝันในหอแดง《脂砚斋批评本红楼梦》(2005) มจี านวน 
80 ตอน ตีพมิพ์โดยส านักพมิพ์เย่ว์ลู่ (岳麓书社) โดยมหีวงัลี่เหวนิ  (王丽文) เป็นผู้เรยีบเรยีง 
เน้ือหาหลกัมาจากหนงัสอืเรื่อง จอืเยีย่นไจพเิคราะหบ์นัทกึของศลิาฉบบัจยา่ซีวเ์ปิน่ ทีเ่ผยแพร่
ปี 1754 สมยัจกัรพรรดเิฉียนหลงและเทยีบเคยีงกบัหนังสือที่ตีพมิพ์ในช่วงหลงัจากนัน้ อาท ิ
ฉบบัเฉิงเหว่ยหยวน (称伟元) ตพีมิพเ์ผยแพร่ปี 1792 เรื่อง ความฝันในหอแดง ฉบบัส านักพมิพ ์
เหรนิหมนิเหวนิเสวยี (人民文学) ที่ตพีมิพ์เมื่อปี 2004 หนังสอืเรื่อง จอืเยีย่นไจวจิารณ์ความฝัน 
ในหอแดง ใช้วิธีการพิมพ์ค าอธิบายของจือเยี่ยนไจให้เห็นชดัเจน พร้อมทัง้ชี้ให้ผู้อ่านเห็น
ขอ้ผดิพลาดในการจดัพมิพห์รอืขอ้ความที่ตกหล่นไป ซึ่งจะช่วยใหผู้อ้่านเขา้ใจเน้ือหาของ 
ตวับทวรรณคดเีรือ่งน้ีงา่ยขึน้ 

ส าหรบังานวจิยัเรื่อง ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการไทยตลอดสองทศวรรษทีผ่่านมา 
สามารถสรุปผลการศกึษาได ้ดงัน้ี 

ชวิ ซูหลุน (2551) ศาสตราจารยป์ระจ าภาควชิาภาษาไทย คณะวชิาภาษาเอเชยี แอฟรกินั 
มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศปักกิง่เขยีนบทความเรื่อง แนวคดิหลกัอมตะวรรณคดจีนี  
ความฝันในหอแดง โดยมวีตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่วฒันธรรม วรรณคดจีนี และโน้มน้าวจูงใจ
ให้มผีู้สนใจอ่านวรรณคดอีมตะเรื่องน้ีมากยิง่ขึน้ บทความน้ีน าเสนอแนวคดิของผู้ที่มชีื่อเสยีง
หลายท่านในวงการหอแดงวทิยาที่ศกึษาเรื่อง ความฝันในหอแดง มาเป็นระยะเวลายาวนาน 
ประกอบด้วยแนวคิดหลกัของหวงักัว๋เหวย (王国维, 1887-1972) นักวิชาการคนแรกที่ 
น าปรชัญาและทฤษฎสีนุทรยีศาสตรม์าวเิคราะห์เรื่อง ความฝันในหอแดง ขอ้คน้พบทีส่ าคญัคอื
วรรณคดเีรื่องน้ีมเีน้ือหาโศกนาฏกรรมที่สะทอ้นความทุกขข์องชวีติและน าไปสู่ความพยายาม
ในการแสวงหาแนวทางการหลุดพน้ของมนุษย ์ไชห่ยวนเผย (蔡元培, 1868-1940) ไดน้ าเสนอ
ขอ้คน้พบทีส่ าคญัคอืความฝันในหอแดงมใิช่เพยีงเป็นเรื่องโศกนาฏกรรมเท่านัน้ แต่แฝงไปดว้ย
เรื่องการเมอืง เหน็ได้จากค าว่า “หง” หมายถงึราชวงศ์หมงิ เน่ืองจากจกัรพรรดสิมยัราชวงศ์ 
หมงิแซ่จู (朱) นอกจากน้ียงัมผีลงานของหูซื่อ (胡适, 1891-1962) ได้เสนอขอ้ค้นพบที่ส าคญั 
อกีประการหน่ึงคอื วรรณคดเีรื่องน้ีเกดิจากเหตุการณ์จรงิในครอบครวัตระกูลเฉาของเฉาเสวี่ยฉิน 
จงึตัง้ขอ้สนันิษฐานทีร่ะบุว่าผูแ้ต่งความฝันในหอแดงคอืเฉาเสวีย่ฉิน โจวหรู่ชงั (1918-2012) 
มคีวามเหน็วา่วรรณคดเีรื่องน้ีสะทอ้นใหผู้อ้่านเหน็ถงึวฒันธรรมจนีในหลากหลายมติ ิจงึเปรยีบ
วรรณคดเีรือ่งน้ีเสมอืนสารานุกรมของชนชาตจินี 

ธนัสถ์ สุวฒันมหาตม ์(2555) เขยีนบทความเรื่องเมีย่วอี้ว ์: หน่ึงในสบิสองดรุณีแห่ง
จนิหลงิในความคดิของเฉาเสวีย่ฉิน น าเสนอการศกึษาตวัละครเมี่ยวอี้ว ์ซึ่งเป็นหน่ึงในสบิสองดรุณี 
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แห่งจนิหลงิส ารบัหลกั ตามความเหน็ของผู้เขยีนพบว่า เฉาเสวี่ยฉินจดัล าดบัตวัละครตวัน้ีไว้ 
ในล าดบัที ่6 ยอ่มแสดงวา่เฉาเสวีย่ฉินเจตนาใหเ้มีย่วอีว้เ์ป็นตวัละครส าคญัตวัหน่ึง เฉาเสวีย่ฉิน
สรา้งตวัละครเมีย่วอี้วใ์หเ้ป็นสตรเีพยีงคนเดยีวทีอ่อกบวช แมม้ชีาตกิ าเนิดในตระกูลสงูศกัดิ ์ 
รปูโฉมงดงาม มคีวามรูท้ ัง้ดา้นบทกวแีละการเล่นดนตรอีย่างด ีแต่ดว้ยเหตุทีน่างยดึตดิกบั  
โลกในอุดมคตขิองตนมากเกนิไป จงึมนีิสยัแปลกประหลาด ขวางโลก และรกัสะอาดมอิยาก 
ยุ่งเกี่ยวกบัคนที่มชีนชัน้ต ่ากว่าตน จงึท าให้ต้องพบเจอจุดจบอย่างน่าอนาถในตอนท้ายเรื่อง 
ถงึแมใ้นชวีติประจ าวนัจะใฝ่หาความบรสิุทธิ ์ความว่างเปล่าและอา้งว่าตนหลุดพน้จากเรื่อง 
ทางโลกแลว้ แต่พฤตกิรรมทีแ่สดงออกมากลบัท าใหเ้หน็ถงึการขอ้งแวะเรือ่งทางโลกอยูเ่สมอ  

ต่อมา ธนัสถ์ สุวฒันมหาตม ์(2560) เขยีนบทความเรื่องหวงัซเีฟ่ิง ดาวรา้ยในสบิสอง
ดรุณีแห่งจนิหลงิ โดยศกึษาแนวคดิของเฉาเสวีย่ฉินในการสรา้งตวัละครตวัน้ีผ่านการศกึษา 
3 ประการ ไดแ้ก่ ภูมหิลงัของหวงัซเีฟ่ิง ความสามารถ ความชัว่รา้ย และจุดจบของหวงัซเีฟ่ิง 
ซึ่งพบว่า เฉาเสวี่ยฉินสร้างหวงัซีเฟ่ิงให้เป็นสตรทีี่อยู่นอกกรอบจารตีของสงัคมศกัดนิาที่  
ถอืหลกัสามคลอ้ยสีคุ่ณธรรม (三从四德) และยกย่องสตรทีีไ่รค้วามสามารถว่าเป็นสตรทีีม่จีรรยา 
หวงัซีเฟ่ิงใช้ชีวติอยู่ภายใต้ความโลภ ความโกรธ และความหลง ผลสุดท้ายชีวติครอบครวั
ลม้เหลว หย่ารา้งกบัสาม ีและพบจุดจบอย่างน่าอนาถตอนทา้ยเรื่อง ชะตาชวีติของหวงัซเีฟ่ิง
สะท้อนแง่มุมความคิดของสงัคมจนีว่าการให้สตรเีขา้มายุ่งเกี่ยวหรอืมอี านาจเหนือบุรุษ  
ย่อมน ามาซึ่งความพบิตัใินบัน้ปลาย แมเ้ฉาเสวีย่ฉินจะเปิดโลกทศัน์ใหม่ใหแ้ก่สงัคมจนีโดย 
ใหค้วามส าคญัแก่สตรทีดัเทยีมบุรุษ แต่เมื่อสตรทีีช่ ัว่รา้ยขึน้มาเป็นผูน้ าสง่ผลใหต้ระกูลจย่า  
ล่มสลายเรว็ขึน้ เน่ืองจากผูน้ านอกจากตอ้งมคีวามรู้และความสามารถแลว้ ยงัตอ้งมมีโนธรรม
ในจติใจดว้ย มฉิะนัน้ครอบครวัหรอืสงัคมนัน้ยอ่มพบกบัความวุน่วาย และล่มสลายในทีส่ดุ6  

นอกจากงานวจิยัขา้งต้น ผู้วจิยัยงัได้ส ารวจพบวทิยานิพนธ์ของเชยีน เหรนิ (2555) 
เรื่องผูห้ญงิในอุดมคตจิากมุมมองทางวฒันธรรมไทยกบัจนี การศกึษาเปรยีบเทยีบนางเอก 
ในวรรณกรรมเรื่อง สีแ่ผ่นดิน และ ความฝันในหอแดง วทิยานิพนธ์ของนัยน์พศั อธิษฐ์พสั 
(2561) เรื่องความยอ้นแยง้แห่งเสรภีาพในนวนิยายเรื่องความฝันในหอแดงและนวนิยายของ
มัว่เหยยีน บทความวชิาการเรื่อง ความฝันในหอแดง ภาพสะท้อนการรกัษาสถานภาพและ

                                                            
6 นอกจากบทความขา้งตน้ ผูว้จิยัยงัพบวา่ใน พ.ศ. 2565 ธนสัถ ์สุวฒันมหาตม ์เขยีนบทความเรือ่ง

วเิคราะหก์รอบจารตี “สามคลอ้ยสีคุ่ณธรรม” ผ่านตวัละคร “จย่าอิง๋ชุน” ในนิยายความฝันในหอแดง ซึง่กรอบจารตี 
ดงักล่าวกลบัเป็นเครือ่งท าลายความสขุในชวีติของสตรจีนี ดงัเช่นชะตาชวีติของจย่าอิง๋ชุนทีพ่บจุดพลกิผนัจาก
ดเีป็นรา้ย เนื่องดว้ยจย่าเซ่อ (贾赦) ผูเ้ป็นบดิาจดัการใหจ้ย่าอิง๋ชุนสมรสกบัซุนเซ่าจู่ (孙绍祖) ผูม้นีิสยัหยาบชา้ 
เสเพลและมกัมากในกาม เพยีงเพื่อตอ้งการปลดหนี้สนิของตน จย่าอิง๋ชุนจงึเป็นเพยีง “เหยื่อความอยุตธิรรม” 
ที่ต้องทนทุกข์ทรมานจนสิ้นชีวติ อนึ่ง เนื่องจากบทความนี้ของธนัสถ์ สุวฒันมหาตม์ ไม่ได้อยู่ในขอบเขต
ระยะเวลาของงานวจิยั ผูว้จิยัจงึไม่ไดเ้ขยีนบทความนี้ในส่วนของทบทวนวรรณกรรม แต่ประสงค์จะใหผู้อ้่าน
เหน็ว่า ปัจจุบนัยงัคงมนีักวชิาการไทยสนใจศกึษาเรื่อง ความฝันในหอแดง โดยธนัสถ์ สุวฒันมหาตม์ ถอืเป็น
นกัวชิาการหอแดงวทิยาทีม่ชีือ่เสยีงคนหนึ่งของไทยและมผีลงานศกึษาเป็นทีป่ระจกัษ ์
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บทบาทของสตรจีนีในสงัคมศกัดนิา ของภูเทพ ประภากร (2564a) และบทความวจิยัเรื่อง 
คุณค่าสตรตีามแนวคดิปิตาธปิไตยในสงัคมศกัดนิาจนีจากวรรณคดเีรื่อง  ความฝันในหอแดง 
ของภูเทพ ประภากร (2564b)7 ซึ่งรายละเอยีดของผลงานเหล่าน้ีจะขอน าไปกล่าวไวใ้นผลการศกึษา 
สถานภาพการศกึษาในวงวชิาการไทยต่อไป 

อน่ึง จากการศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติม ผู้วิจยัพบว่ามีวิทยานิพนธ์ที่ไม่ได้ปรากฏใน
ฐานขอ้มูล ThaiList ได้แก่ วทิยานิพนธ์เรื่องการศกึษาวเิคราะห์ภาพพจน์และกลวธิกีารแปล
ของวรรณกรรมเรื่องความฝันในหอแดง ฉบบัแปลของววิฒัน์ ประชาเรอืงวทิย ์ของเซยีวชนิอู๋ 
(2560) มหาบณัฑติสงักดัมหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์ซึ่งศกึษาวธิกีารแปลส านวนของววิฒัน์ 
ประชาเรอืงวทิย ์ทัง้ 120 ตอน วทิยานิพนธน้ี์จงึไมไ่ดจ้ดัเป็นกลุม่เป้าหมายของงานวจิยัน้ี  

จากการศกึษา ทบทวนวรรณกรรมขา้งต้น พบว่า การศกึษาความฝันในหอแดง 
ในประเทศไทยน าเสนอแนวคดิทีน่ักวชิาการผูน้ัน้สนใจ หรอืน าเสนอการศกึษา วเิคราะหต์วัละคร 
สตรใีนวรรณคดบีางตวัเท่านัน้ โดยการคน้ควา้และวจิยัพบเพยีงการศกึษาตวัละครสตรทีีส่ าคญั 
เท่านัน้ รวมถงึการศกึษาปรากฏการณ์บางอย่างในตวับทวรรณคด ีจงึเกดิช่องว่างใหน้ักวชิาการ 
และผูส้นใจศกึษาไดอ้กีหลากหลายแงม่มุทีแ่ตกต่างออกไปผลงานในอดตี  

 

4. ขอบเขตการศึกษา 

4.1 ขอบเขตด้านแหล่งข้อมลูท่ีศึกษา 
งานวจิยัน้ีเป็นการศกึษาจากขอ้มูจากเอกสารและแหล่งสารสนเทศส าคญัที่รวบรวม

งานวิจยั บทความวิชาการ และวิทยานิพนธ์ของทัง้สองประเทศ (documentary research) 
กล่าวคอื แหล่งสารสนเทศในประเทศไทย ผูว้จิยัรวบรวมจากเวบ็ไซต์ ThaiJo ซึ่งเป็นเวบ็ไซต์
รวบรวมบทความวิจยั บทความวิชาการที่ใหญ่ที่สุดในประเทศไทย และแหล่งสารสนเทศ
รวบรวมวิทยานิพนธ์ ThaiLIS ซึ่งเป็นเว็บไซต์เครือข่ายห้องสมุดของสถาบนัอุดมศึกษา 
ทัว่ประเทศไทยที่รวบรวมวทิยานิพนธ์ระดบับณัฑติศกึษาในประเทศไทย โดยผูว้จิยัจะใชเ้ป็น
แหลง่สบืคน้ขอ้มลูทีส่ าคญัของงานวจิยัตามกรอบระยะเวลาทีก่ าหนดไว ้

ส าหรบัแหล่งสารสนเทศในประเทศจนี ผูว้จิยัรวบรวมจากเวบ็ไซต์ฐานขอ้มลูทีร่วบรวม
งานวจิยั วทิยานิพนธ์ และบทความทางวชิาการที่นิยมใช้แพร่หลายมากที่สุดคือฐานข้อมูล 
CNKI (中国知网) โดยผูว้จิยัจะใชเ้ป็นแหล่งสบืคน้ขอ้มลูทีส่ าคญัของงานวจิยัตามกรอบระยะเวลา 
ทีก่ าหนดไวเ้ชน่เดยีวกนั 

 

                                                            
7 นอกจากบทความขา้งตน้ ผูว้จิยัมงีานวจิยัตพีมิพเ์ผยแพรใ่นปี 2565 เรือ่งจย่าทัน่ชุน : สตรนีกัปฏริปู 

ภายใตส้งัคมชายเป็นใหญ่ในวรรณคดเีรื่องความฝันในหอแดงเผยแพรแ่ลว้ อนึ่ง เนื่องจากบทความนี้ไม่ไดอ้ยู่
ในขอบเขตระยะเวลาของงานวจิยั ผูว้จิยัจงึไมไ่ดเ้ขยีนบทความนี้ในสว่นของทบทวนวรรณกรรม 
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4.2 ขอบเขตด้านเน้ือหาท่ีศึกษา 
 จากการวเิคราะหบ์ทความ วทิยานิพนธท์ัง้ในวงวชิาการไทยและวงวชิาการจนีในช่วง
สองทศวรรษทีผ่่านมา พบวา่ผลงานมเีน้ือหาและขอบเขตการศกึษาอยูใ่น 5 ดา้น ประกอบดว้ย 
1. ด้านประวตัิผู้ประพนัธ์และผู้เขยีนค าวจิารณ์ 2. ด้านการวเิคราะห์ตวับทวรรณคด ี3. ด้าน 
การวเิคราะหก์ารสรา้งตวัละคร 4. ดา้นการแปลและการดดัแปลงวรรณคดขีา้มศลิป์ ขา้มศาสตร์
สาขาอื่น 5. ด้านศลิปวฒันธรรมที่เกี่ยวขอ้ง ซึ่งเน้ือหาที่ศกึษาทัง้ 5 ด้าน ครอบคลุมงานวจิยั 
การศกึษาในวงวชิาการของทัง้สองประเทศอยา่งรอบดา้น ผูว้จิยัจงึก าหนดขอบเขตของประเดน็
การศกึษางานวจิยั วทิยานิพนธ์และบทความวชิาการที่เกี่ยวขอ้งกบัวรรณคดเีรื่องความฝัน 
ในหอแดงไวต้ามขอบเขตดา้นเน้ือหาขา้งต้น รวมถงึจดัหมวดหมู่งานวจิยัหรอืบทความต่าง ๆ      
ใหอ้ยูใ่นกรอบของประเดน็ทีศ่กึษาเหลา่น้ี 

 4.3 ขอบเขตด้านระยะเวลาท่ีศึกษา 
 ผูว้จิยัก าหนดระยะเวลาการศกึษา รวบรวมขอ้มลูไวเ้ป็นช่วงสองทศวรรษคอืระหว่าง 
พ.ศ. 2545 - 2564 เน่ืองจากเป็นช่วงเวลาที่มผีลงานการศกึษาวรรณคดเีรื่องความฝันในหอแดง 
ในวงวชิาการไทยเผยแพร่ใหเ้หน็ชดัเจน สามารถสบืคน้ขอ้มูลได ้อกีทัง้ยงัเป็นช่วงเวลาที่มี  
การเผยแพร่ผลงานแปลเป็นภาษาไทยส านวนต่าง ๆ แลว้ ซึง่จะช่วยใหส้ามารถน ามาประกอบ 
การวเิคราะหส์ถานภาพการศกึษาวรรณคดีเรื่องน้ีไดอ้ยา่งลกึซึง้มากยิง่ขึน้ แตกต่างไปจากช่วง
ก่อนหน้าน้ีที่ยงัไม่มกีารแปลหรอืเผยแพร่บทความเกี่ยวกบัวรรณคดเีรื่องน้ี นอกจากน้ี ประกอบกบั 
ในวงวชิาการจนีตัง้แต่ ค.ศ.2005 วารสารความฝันในหอแดงทีเ่ป็นแหล่งขอ้มลูส าคญัในการศกึษา 
วรรณคดไีดเ้พิม่ฉบบัการตพีมิพเ์ผยแพร ่ท าใหเ้กดิการศกึษาและตพีมิพบ์ทความขยายวงกวา้ง
มากยิง่ขึน้ ผูว้จิยัจงึก าหนดขอบเขตดา้นระยะเวลาที่ศกึษาตามสถานการณ์การเปลี่ยนแปลง 
ทีเ่กีย่วขอ้งของวงวชิาการของทัง้สองชาต ิ
 
5. ข้อตกลงเบือ้งต้น 

5.1 การถ่ายถอดเสยีงอ่านจากภาษาจนีเป็นภาษาไทยในงานวจิยัน้ีเป็นไปตามเกณฑ์
การถ่ายทอดเสยีงภาษาจนีแมนดารนิดว้ยอกัขรวธิไีทยของคณะกรรมการสบืคน้ประวตัศิาสตรไ์ทย 
ในเอกสารจนี ส านักเลขาธกิารนายกรฐัมนตร ีพ.ศ. 2543 แต่ขออนุโลมใหถ้อดเสยีง zh ch sh 
เป็น จ; ช/ฉ; ส/ซ โดยไม่ขดีเสน้ใต้และค าศพัท์ที่ใชอ้ย่างแพร่หลายในประเทศไทยแลว้ ผูว้จิ ัย
ถ่ายถอดเสยีงตามความนิยม กรณีที่มกีารถอดเสยีงค าศพัท์ภาษาจนีชื่อเฉพาะ เช่น ชื่อตวัละคร 
ชื่อเมอืงเป็นครัง้แรกจะวงเลบ็ตวัอกัษรจนีก ากบั หากปรากฏชื่อเหล่าน้ีซ ้าอกีในต าแหน่งอื่นจะ
ไมว่งเลบ็ตวัอกัษรภาษาจนีซ ้าอกี  
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5.2 การแปลบทสนทนาหรอืเน้ือหาภาษาจนีที่ปรากฏในงานวิจยัน้ี ผู้วจิยัเป็นผู้แปล
และเรยีบเรยีงขึ้น ผู้วจิยัระบุตอนที่ปรากฏของบทสนทนาหรอืเน้ือหาภาษาจนี เพื่อให้ผู้อ่าน
ทราบถงึแหลง่ทีม่าในวรรณคด ี
 
6. วิธีการด าเนินการศึกษา 

 6.1 ผู้วจิยัตัง้ขอบเขตการศกึษาด้านแหล่งขอ้มูลสารสนเทศที่ใช้ในการเก็บรวบรวม
และขอบเขตด้านเน้ือหาที่ต้องการศึกษาอย่างชัดเจน เพื่อให้สอดคล้องกับวตัถุประสงค์
การศกึษา รวมถงึเพื่อใหไ้ดร้บัขอ้มลูทีค่รอบคลุมใหเ้หน็ถงึสถานภาพการศกึษาวรรณคดเีรือ่งน้ี
อยา่งครบถว้น 
 6.2 ด าเนินการรวบรวมขอ้มลูผลงานวจิยั วทิยานิพนธร์ะดบับณัฑติศกึษา บทความวจิยั  
บทความวิชาการ หนังสอืการแปลตามขอบเขตระยะเวลาที่ศึกษาจากแหล่งสารสนเทศ 
ทัง้ในประเทศไทยและประเทศจนี จากนัน้รวบรวมสถิติน าเสนออกมาในรูปแบบตารางหรอื
แผนภมูภิาพ เพือ่ใหเ้หน็จ านวนการศกึษาทีถ่กูตอ้ง ครบถว้น 
 6.3 น าผลการศึกษา รวบรวมข้างต้นมาจดัหมวดหมู่แยกออกตามขอบเขตเน้ือหา       
ทีศ่กึษา 5 ดา้น ในวงวชิาการของทัง้สองประเทศ น าเสนอขอ้มลูในรปูแบบตารางหรอืแผนภมูภิาพ 
เพือ่ใหเ้หน็ความแตกต่างอยา่งชดัเจน  
 6.4 สรุปผลการศกึษา วเิคราะหส์ถติกิารศกึษาและแนวโน้มการศกึษา เพื่อลดชอ่งวา่ง
และเปิดประเด็นใหม่ส าหรับนักวิชาการชาวไทยที่ต้องการศึกษาวรรณคดีจี นเรื่องน้ี          
พรอ้มอภปิรายผลการศกึษา 
 
7. ผลการศึกษา 

 จากการศึกษาตามกรอบแนวคิด ขอบเขตและระเบียบวิธีที่ก าหนด สามารถสรุป
ผลการวจิยัไดด้งัน้ี   

 7.1 สถานภาพการศึกษาความฝันในหอแดงในวงวิชาการจีน 
 จากการรวบรวมขอ้มลูการศกึษาความฝันในหอแดงในวงวชิาการของประเทศจีนช่วง
สองทศวรรษที่ผ่านมา พบว่าในฐานข้อมูล CNKI มีผลงานที่เกี่ยวข้องมากถึง 23,665 ชิ้น 
จ าแนกรายปี ดงัน้ี 
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ตารางท่ี 1  

จ านวนผลงานการศกึษาความฝันในหอแดงจากฐานขอ้มลู CNKI  
 
ปี (ค.ศ.) จ านวนผลงาน 

(ชิน้) 

คา่เฉลีย่ 

(รอ้ยละ) 

ปี (ค.ศ.) จ านวนผลงาน 

(ชิน้) 

คา่เฉลีย่ (รอ้ย

ละ) 

2002 429 1.81 2012 1505 6.36 

2003 541 2.29 2013 1405 5.94 

2004 641 2.71 2014 1451 6.13 

2005 737 3.11 2015 1313 5.55 

2006 991 4.19 2016 1407 5.95 

2007 1279 5.40 2017 1339 5.66 

2008 1161 4.91 2018 1348 5.69 

2009 1174 4.96 2019 1300 5.49 

2010 1561 6.60 2020 1275 5.39 

2011 1558 6.58 2021 1250 5.28 

 
จากตารางขา้งตน้ สามารถสรุปสถติจิ านวนผลงานทีเ่กีย่วขอ้งได ้ดงัแผนภมูดิา้นลา่งน้ี 

 

ภาพท่ี 1  

แสดงจ านวนผลงานตพีมิพใ์นฐานขอ้มลู CNKI   

 

 
หมายเหตุ: ฐานขอ้มลู CNKI Retrieved from https://kns.cnki.net/kns8/defaultresult/index. 
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เมื่อศกึษาเน้ือหาของผลงานทัง้หมดในช่วงระยะเวลาสองทศวรรษ พบว่า ฐานขอ้มูล 
CNKI บนัทกึขอ้มลูของหวัขอ้ทีน่กัวชิาการชาวจนีศกึษาไว ้5 อนัดบัแรก ประกอบดว้ย  

อนัดบั 1 การศกึษาตวับทความฝันในหอแดง ซึง่เป็นงานวจิยัหรอืวทิยานิพนธท์ีศ่กึษา
ในเรือ่งการใชภ้าษา การดดัแปลงวรรณคดสีูภ่าพยนตร ์การศกึษาความฝันในหอแดงในภาพรวม  

อนัดบั 2 การศกึษาประวตัขิองเฉาเสวีย่ฉิน รวมถงึผลงานที่เกี่ยวขอ้ง ความสมัพนัธ์
ระหวา่งวรรณคดกีบัผูป้ระพนัธแ์ละภมูหิลงัของผูเ้ขยีนค าวจิารณ์ คอื จอืเยีย่นไจ  

อนัดบั 3 การศกึษาตวัละครหลนิไตอ้ี้ว ์ซึง่พบงานทีศ่กึษาโศกนาฏกรรมและความเป็นไป 
ทีต่วัละครพบเจอ รวมถงึความสามารถดา้นการประพนัธ ์เครื่องแต่งกาย จวนทีพ่กัทีเ่ชื่อมโยง
กบัภาพลกัษณ์ของตวัละคร ตลอดจนการดดัแปลงตวัละครในงานแปลหรอืบทละคร 

อนัดบั 4 การศกึษาสวนต้ากวนหยวน (大观园) ซึ่งเน้นศกึษาเรื่องการออกแบบสวน 
จวนของบุคคลส าคญัที่ตัง้อยู่ภายในสวน พชืพรรณที่ปลูกในสวน การก่อตัง้ชุมนุมกวใีนสวน 
ตลอดจนความแตกต่างดา้นการแปลทีก่ลา่วถงึสวนตา้กวนหยวน  

อนัดบั 5 การศึกษาตวัละครอื่นในวรรณคด ีเช่น เหล่าตวัละครสาวใช้หรอืตวัละคร
อนุภรรยาทีส่ าคญั 

จากผลการรวบรวมและสรปุดงักล่าว ชีใ้หเ้หน็วา่สถานภาพการศกึษาความฝันในหอแดง 
ในวงวชิาการครอบคลุมถงึขอบเขตตัง้แต่เรื่องตวับทวรรณคด ีประวตัผิูป้ระพนัธแ์ละผูเ้ขยีน  
ค าวจิารณ์ ตวัละครส าคญั การแปล การเผยแพร่ การดดัแปลงขา้มศาสตร ์ตลอดจนองคป์ระกอบ 
ภายนอกทัง้ทางกายภาพและการผสมผสานกบัศาสตรค์วามรูห้ลากหลายสาขา 
 เมื่อพจิารณาการศกึษาความฝันในหอแดงเชงิลกึตามขอบเขตของเน้ือหาแต่ละด้าน 
สามารถสรุปสาระส าคญัของการศกึษาคน้ควา้ พรอ้มยกตวัอย่างงานวจิยัที่โดดเด่น มผีูส้บืคน้
และมกีารอา้งองิถงึมากทีส่ดุ ดงัน้ี 

 7.1.1 ด้านประวติัผู้ประพนัธ์และผู้เขียนค าวิจารณ์ ผู้วจิยัพบว่ามบีทความของ
หลวิหย่งเหลยีง (刘永良, 2007) เรื่องเฉาเสวีย่ฉินและความฝันในหอแดงในมุมมองของเหมาตุ้น  
(茅盾,1896-1981) การวเิคราะหบ์ทน าความฝันในหอแดงฉบบัตดัทอนและหนังสอืประวตัิ 
เฉาเสวีย่ฉิน ตพีมิพเ์ผยแพรใ่นวารสารหงโหลวเมิง่ ประจ าปี 2007 ฉบบัที ่6 ซึง่ช่วงสองทศวรรษ 
ที่ผ่านมามกีารสบืค้นบทความของหลวิหย่งเหลยีงมากถงึ 4,788 ครัง้และยงัได้รบัการอ้างองิ
จ านวน 12 ครัง้ จากการบนัทกึทีป่รากฏในฐานขอ้มลู CNKI (นับถงึวนัที ่23 มนีาคม พ.ศ. 2565) 
บทความน้ีสรุปมุมมองของเหมาตุ้น นักเขยีนวรรณกรรมสมยัใหม่ชื่อดงั  โดยเหมาตุ้นเสนอ
ความคดิเห็น มุมมองของตนที่มตี่อวรรณคดเีรื่องความฝันในหอแดงว่า มจีุดเด่น 4 ประการ 
ประกอบดว้ย  

1) ด้านแก่นเรื่องวรรณคดมีคีวามโดดเด่นในฐานะเป็นงานประพนัธ์แฝงชวีประวตัิ  
(自叙传性质) และแฝงขอ้เทจ็จรงิไว้ (写实的精神) เหน็ไดจ้ากการประพนัธเ์น้ือเรื่องมทีี่มาจาก
ประสบการณ์จรงิของผูป้ระพนัธ ์หล่อหลอมอารมณ์ ความรูส้กึถ่ายทอดชวีติของผูป้ระพนัธ์  
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ไดอ้ย่างลกึซึ้ง เหมาตุน้จงึเหน็ว่าการถอืก าเนิดของความฝันในหอแดงเป็นการเริม่ตน้พฒันาการ 
ของงานประพนัธป์ระเภทนิยายของจนีรปูแบบใหม่ นับเป็นการเปิดแนวทางการประพนัธใ์หม่
ใหแ้ก่งานเขยีนในยคุสมยัต่อมา  

2) ด้านการสรา้งตวัละครสตรทีี่มคีวามแตกต่างไปจากงานประพนัธ์ เหมาตุ้นเสนอ
ความคดิเห็นว่าความสมัพนัธ์ ความรกัของตวัละครบุรุษและสตรใีนเรื่องมคีวามโดดเด่นกว่า
งานประพนัธใ์นอดตี สิง่นัน้คอืการยกสถานภาพของสตรใีหม้คีวามโดดเด่นกวา่บุรุษ ซึง่สะทอ้น
ใหผู้อ้่านเหน็ตัง้แต่ตอนเปิดเรื่องที่น าเทพปกรณัมเรื่อง “หนี่วว์าซ่อมฟ้า” มาใชเ้ปิดเรื่อง 
แสดงถงึการยกยอ่งความสามารถของสตร ีนอกจากนี้ตวัละครสตรทีีส่รา้งขึน้มใิช่สตรใีนอุดมคติ
ของนักประพนัธ์ในอดตีที่มคีวามงดงามเพยีบพรอ้มดงักุลสตรตีามแบบแผนจารตีก าหนดไว ้
ในทางตรงข้ามกลบัเป็นสตรทีี่มอียู่จรงิ สามารถพบเห็นทัว่ไปได้ในสงัคมจนีตามช่วงเวลาที่
ผูป้ระพนัธม์ชีวีติอยู่ เหมาตุน้ใชค้ าเรยีกสตรเีหล่านัน้ว่า “活生生的人” ซึ่งหมายถงึ คนที่มชีวีติ
อยูจ่รงิ มใิชเ่กดิจากจนิตนาการของผูป้ระพนัธ์ 

3) ด้านศิลปะการประพนัธ์ที่มีจุดเด่นในการสร้างตัวละครทุกตัวให้มีชีวติชีวาและ
เขา้ถงึบทบาทของตวัละครทุกสถานะ เหมาตุน้ยกตวัอย่างตวัละครหลนิไตอ้ี้วว์่าผูป้ระพนัธใ์ชว้ธิี 
พรรณนารายละเอยีดของลกัษณะภายในและภายนอกของตวัละครไปพรอ้มกบัพฒันาการของ
ตวับทและการเปลีย่นแปลงของเรื่องราว มใิช่เพยีงการบรรยายใหท้ราบตัง้แต่เปิดเรือ่ง ซึง่จะท าให ้
ผู้อ่านเกิดความคุ้นเคยและเขา้ถึงตวัละครได้อย่างลกึซึ้ง เหมาตุ้นเปรยีบเทยีบการพรรณนา
ลกัษณะตวัละครระหว่างความฝันในหอแดงกบัวรรณคดีเรื่องซ้องกัง๋หรอืสุยหู่จ้วน (水浒传) 
โดยกล่าวว่าสุยหู่จว้นพรรณนาลกัษณะตวัละครจากการบรรยายท่าทางการต่อสู ้ซึ่งเหมาตุ้น 
เรยีกวธิกีารบรรยายเช่นน้ีว่า “力避介绍式” หมายถงึวธิกีารบรรยายแบบบงัคบั ท าใหล้กัษณะ
ของตวัละครไมส่ามารถตราตรงึในความคดิของผูอ้่านไดน้าน นอกจากน้ียงัมแีนวคดิของหวงัคุนหลุน 

(王昆仑) นักวชิาการหอแดงวทิยาชื่อดงัที่กล่าวว่า “หากตวัละครไม่เกดิการพฒันา เปลีย่นแปลง 
งานประพนัธ์ย่อมขาดความน่าสนใจ” ดงัตวัอย่างของหวงัซเีฟ่ิงที่มลีกัษณะใกลเ้คยีงกบัโจโฉ 
(曹操) ในเรือ่งสามก๊กทีท่ าใหผู้อ้่านเกดิความเกลยีดชงัในตวัละครน้ี แต่กลบัเป็นตวัละครทีม่เีสน่ห์ 
โดดเด่นและขาดหายไปจากเรื่องไม่ได้ เพราะเมื่อตวัละครหายไปจากเรื่อง ท าใหผู้้อ่านคดิถงึ 
ตวัละครนัน้ ดงัค ากล่าวทีว่่า “恨凤姐骂凤姐不见凤姐想凤姐” หมายถงึ เกลยีดเฟิง่เจีย่ (หมายถงึ 
หวงัซีเฟิ่ง) ด่าเฟิ่งเจีย่ พอเฟิ่งเจีย่ตายกลบัคิดถึงเฟิ่งเจีย่  และ “恨曹操骂曹操曹操死了想曹操” 
หมายถงึ เกลยีดโจโฉดา่โจโฉ พอโจโฉตายกลบัคดิถงึโจโฉ 

4) ด้านรูปแบบการประพนัธ์ที่เป็นธรรมชาติ มใิช่ประดิษฐ์หรอืจินตนาการจนเกิน
ความจรงิ จนท าใหผู้อ้่านเกดิความร าคาญ เหมาตุ้นยกย่องว่าเรื่องน้ีสามารถสรา้งรูปแบบ 
การประพนัธไ์ดด้กีวา่งานอื่นในอดตี นอกจากน้ียงัแสดงใหเ้หน็ถงึความสามารถดา้นการประพนัธ์ 
บทกวขีองเฉาเสวีย่ฉินที่สามารถเลอืกรปูแบบการประพนัธ์สอดคลอ้งกบัลกัษณะของตวัละคร
แต่ละตวัไดอ้ยา่งเหมาะสม  
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เหมาตุ้นยงัเสนอมุมมองเพิ่มเติมว่า แม้เฉาเสวี่ยฉินจะเกิดในยุคสมยัแห่ง “อาชญา
ทางภาษา” และภายใต้สภาพสงัคมระบอบศกัดนิาที่ใช้กรอบจารตีมาก าจดัคนที่ประพฤติตน
ขดัแยง้กบักรอบจารตีเหล่านัน้ ทัง้ยงัแบ่งชนชัน้เจา้กบัขา้ นายกบับ่าวอย่างชดัเจนและเคร่งครดั 
แต่เฉาเสวีย่ฉินยงัสามารถใชค้วามสามารถ ประสบการณ์ และความทุกขย์ากในชวีติจรงิของตน 
วพิากษ์วจิารณ์ระบบสงัคมศกัดินาได้อย่างแยบคาย มชีัน้เชิงอย่างลกึซึ้ง (หลิวหย่งเหลียง, 
2007, น. 1-19)  

นอกจากน้ีในดา้นประวตัผิูป้ระพนัธแ์ละผูเ้ขยีนค าวจิารณ์ยงัพบบทความของมูไ่จ (木斋, 
2019) เรื่องความสมัพนัธร์ะหว่างเฉาเสวีย่ฉินกบัความฝันในหอแดงและบทความของ เว่ยอิง่ 
(魏颖, 2019) เรื่องการสะทอ้นภาพลกัษณ์เฉาเสวีย่ฉินและการบรรยายภาพสะทอ้นผ่านตวัละคร 
ของเรือ่งความฝันในหอแดง ซึง่เป็นผลงานทีไ่ดร้บัความนิยมในการสบืคน้จากผูส้นใจดว้ยเชน่กนั 

7.1.2 ด้านการวิเคราะห์ตวับทวรรณคดี ผู้วจิยัพบว่ามบีทความของหลี่หงยวน 
(李鸿渊,2011ข) เรื่องการสรปุขอ้วจิารณ์ชว่งสบิหา้ปีภายใตแ้นวคดิสตรนิียมของวรรณคดเีรื่อง
ความฝันในหอแดง ตีพิมพ์เผยแพร่ในวารสารหงโหลวเมิ่ง  ประจ าปี ค.ศ. 2011 ฉบับที่ 1 
บทความนี้ มกีารสบืคน้สงูถงึ 11,675 ครัง้ และไดร้บัการอ้างองิในงานวจิยัอื่นถงึ 26 ครัง้ 
จากการบนัทกึที่ปรากฏในฐานขอ้มูล CNKI (นับถึงวนัที่ 23 มนีาคม พ.ศ. 2565) หลี่หงยวน
เสนอความคดิเหน็ว่าหลงัจากความฝันในหอแดงไดร้บัการเผยแพร่ในสงัคมจนีได้เกดิกระแส
การวจิารณ์ภายใตแ้นวคดิสตรนิียมทีเ่น้นการเชดิชแูละใหค้วามส าคญักบัสตร ีซึง่จากการรวบรวม 
ขอ้มลูงานวจิยัในช่วง 50 ปีทีผ่่านมาพบวา่แมจ้ะมกีารวจิยัเกีย่วกบัแนวคดิดงักล่าวในวรรณคดี
เรื่องน้ี แต่ผลการวจิยัยงัอยูใ่นระดบัพืน้ฐานเท่านัน้ ยงัมเีรื่องราวทีผู่ส้นใจสามารถศกึษาวจิยัได้
อกีมาก นอกจากน้ียงัพบขอ้จ ากดัวา่งานวจิยัสว่นใหญ่ใชแ้นวคดิตะวนัตกมาอธบิายปรากฏการณ์ 
ในวรรณคดจีนีโบราณ ซึ่งยงัขาดการวเิคราะห์ในทศันคตขิองสตรนิียมทีส่อดคลอ้งกบัสถานภาพ 
สตรใีนสงัคมจนี หลีห่งยวนจงึเสนอว่าหากจะศกึษาวเิคราะหต์วับทวรรณคดใีหเ้ขา้ใจอย่าง 
ถ่องแท ้ควรใชว้ธิกีารน าหลกัทฤษฎหีรอืแนวคดิสตรนิียมมาวเิคราะหต์วับทวรรณคด ีซึง่ผูว้จิยั
ตอ้งศกึษาตวับทใหเ้ขา้ใจอยา่งถ่องแท ้ชดัเจน แลว้จงึวเิคราะหไ์ปพรอ้มกบัหลกัทฤษฎหีรอืแนวคดิ 
เพื่อแสวงหาแนวทางการน าแนวคดิไปเชื่อมโยงกบัตวับทใหล้กึซึ้งมากยิง่ขึน้ หลีห่งยวนยงัเสนอ 
ความเหน็ต่อการศกึษาในมุมมองสตรนิียมทีน่ ามาใชว้เิคราะหต์วับทวรรณคดวีา่ความฝันในหอแดง 
ได้รบัการขนานนามว่าเป็นสารานุกรมแห่งประเทศจนีมกีารผสมผสานวฒันธรรมดัง้เดมิของ
สงัคมจนีไวอ้ยา่งมากมาย ดงันัน้หากใชแ้นวคดิสตรนิียมตะวนัตกมาวเิคราะหศ์กึษา จ าตอ้งพงึระวงั 
ไวเ้สมอวา่ภมูหิลงัของวรรณคดเีรือ่งน้ีคอืสงัคมและวฒันธรรมจนี ผูว้จิยัจงึตอ้งวเิคราะห ์วจิารณ์
ในฐานะคนกลางทีส่ามารถถกเถยีงเรื่องสตรไีด ้ขณะเดยีวกนัตอ้งอยู่บนพืน้ฐานของความเท่าเทยีม 
ทางเพศอกีดว้ย (หลีห่งยวน, 2011ก, น. 167-188) 

นอกจากน้ีในดา้นการวเิคราะหต์วับทวรรณคดยีงัพบบทความของจงักัว๋เฟิง (张国风, 
2021) เรื่องโครงเรื่องของความฝันในหอแดง และบทความของเจงิชิง่อี่ว ์(曾庆雨, 2021) เรื่อง
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การวเิคราะห์โครงเรื่องและแนวคดิของตวับทวรรณคดเีรื่องความฝันในหอแดง ซึ่งเป็นผลงาน   
ทีไ่ดร้บัความนิยมในการสบืคน้จากผูส้นใจดว้ยเชน่กนั 

7.1.3 ด้านการวิเคราะห์การสร้างตวัละคร ผู้วจิยัพบบทความของอู๋อี้ว์สยา และ
เหยาเสีย่วเฟย (吴玉霞 & 姚晓菲, 2006) เรื่องการศกึษาความส าเรจ็ของการสรา้งตวัละครจาก 
ความฝันในหอแดง ตพีมิพ์เผยแพร่ในวารสาร Henan Institute of Education บทความน้ีมกีารสบืค้น 
จ านวน 9,963 ครัง้ และไดร้บัการน าไปอา้งองิในงานวจิยัอื่นถงึ 13 ครัง้ จากการบนัทกึที่ปรากฏ 
ในฐานขอ้มูล CNKI (นับถงึวนัที่ 23 มนีาคม พ.ศ. 2565) บทความน้ีท าใหเ้หน็ถงึความส าเรจ็
และความกา้วหน้าในการศกึษาวจิยัตวัละครต่าง ๆ ในความฝันในหอแดง เน่ืองจากมกีารศกึษา
และวเิคราะห์ตวัละครทุกตวัในเรื่องอย่างหลากหลายแงมุ่ม การศกึษาวเิคราะหว์ธิกีารสรา้งตวั
ละครของเฉาเสวีย่ฉินใชว้ธิกีารสรา้งตวัละครจากการบรรยายลกัษณะภายนอกไดอ้ยา่งโดดเด่น 
หรอืการพรรณนารายละเอียดและการใช้แนวคิดจิตวิทยาบรรยายการกระท าของตวัละคร 
บทความของอู๋อี้วส์ยาและเหยาเสีย่วเฟยไดร้วบรวมผลการศกึษา แนวคดิของนักวชิาการ 
หอแดงวิทยา รวมถึงนักคิด นักเขยีนคนส าคญัในโลกวรรณกรรมสมยัใหม่ของจีนที่มีต่อ  
ความฝันในหอแดง อาท ิอีว้ผ์งิปัว๋ (俞平伯) เสนอแนวคดิการสรา้งตวัละครวา่ ในการสรา้งตวัละคร 
สบิสองดรุณีแห่งจนิหลงิแสดงใหเ้หน็ถงึแนวคดิ มุมมองของเฉาเสวีย่ฉินที่ตอ้งการเสนอใหเ้หน็ว่า 
สตรสี าคญัในวรรณคดเีป็นผู้ที่มคีวามสามารถ มคีวามรูด้้านการประพนัธ์ แต่ต้องพบเจอกบั
ชะตาชวีติทีน่่าเวทนา สะทอ้นใหเ้หน็ถงึสถานะของสตรใีนสงัคมศกัดนิาจนีทีต่กีรอบสตรไีว้  
ใหป้ระพฤตตินตามความตอ้งการของบุรุษ จงึท าใหส้ตรบีางคนมแีนวคดิต่อตา้นอ านาจของบุรุษ 
หรอืการปฏริปู ทัง้ยงัส่งผลใหส้ตรมีบีทบาทเหนือกว่าบุรุษในบางช่วงเวลา สง่ผลใหต้วัละครสตร ี
บางตวัประพฤตตินทีข่ดัต่อหลกัศลีธรรมอนัด ีแต่โดยสรปุแลว้ตวัละครสตรทีุกตวัไมไ่ดถ้กูสรา้งขึน้ 
ใหม้เีพยีงภาพลกัษณ์ความดงีามหรอืความชัว่ชา้ดา้นใดดา้นหน่ึง ซึ่งจะช่วยให้ผูว้จิยัสามารถ
ศกึษาตวัละครสตรใีนเรื่องไดล้กึซึ้งมากขึน้ เช่นเดยีวกบัโจวอู่ตุน้ (周五吨) ทีเ่สนอความเหน็ว่า 
สว่นใหญ่ผลการศกึษาตวัละครทีผ่า่นมาเน้นใหเ้หน็ถงึการต่อตา้นหรอืการแหวกกรอบจารตีทาง
สงัคม ส่งผลให้ผู้อ่านเกิดความเขา้ใจผดิในพฤติกรรม ความเป็นไปของตวัละคร ด้วยเหตุน้ี 
ผู้วจิยัหรอืผู้ศกึษาตวัละครในวรรณคดจีงึต้องศกึษาตวับทให้เขา้ใจอย่างลกึซึ้ง รวมถึงศกึษา
เจตนารมณ์ ทศันคตขิองผูป้ระพนัธเ์พื่อใหเ้ขา้ใจการสรา้งตวัละครไดด้ขีึน้ นอกจากน้ียงัสามารถ 
ใช้มุมมองหรอืแนวคดิในด้านการประพนัธ์วรรณคด ีมนุษยศาสตร์ แนวคิดทางศลีธรรมหรอื
แนวคิดด้านจิตวทิยามาใช้วเิคราะห์ศึกษาตวัละครที่แตกต่างออกไปได้ด้วย (อู๋อี้ว์สยา  และ 
เหยาเสีย่วเฟย, 2006, 33-53) 

7.1.4 ด้านการแปลและการดดัแปลงวรรณคดีข้ามศิลป์ ข้ามศาสตรส์าขาอ่ืน 
ผู้วจิยัพบวทิยานิพนธ์ระดบัปรญิญาโทของเติ้งน่า (邓娜, 2009) เรื่องการศกึษาเปรยีบเทยีบ
ระหว่างวฒันธรรมจนีและตะวนัตกผ่านตวัละครสตรเีอกหลนิไต้อี้ว์ในความฝันในหอแดงและ
เจน แอร์จากเรื่องความรกัของเจน แอร์ ซึ่งเป็นนวนิยายระดบัโลก ประพนัธ์โดยชาร์ล็อตต ์
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บรอนเต (Charlotte Bronte) นักประพนัธ์สตรชีาวองักฤษ โดยนวนิยายเรื่องน้ีเผยแพร่ตัง้แต่  
ค.ศ. 1847 และตพีมิพเ์ผยแพรใ่นประเทศไทยครัง้แรกใน พ.ศ. 2478 ในหนังสอืพมิพร์ายสปัดาห ์
(นวลทพิย ์มหามงคล, 2547, น. 1-2) วทิยานิพนธน้ี์มกีารสบืคน้จ านวน 12,020 และไดร้บั 
การอา้งองิในงานวจิยัอื่นถงึ 6 ครัง้ จากการบนัทกึทีป่รากฏในฐานขอ้มลู CNKI (นบัถงึวนัที ่23 
มนีาคม พ.ศ. 2565) ซึ่งน าเสนอการศกึษาเปรยีบเทยีบระหว่างตวัละครหลนิไตอ้ี้วก์บัตวัละคร
เจน แอร ์เน่ืองจาก 2 ตวัละครน้ีมภีูมหิลงัใกลเ้คยีงกนั ทัง้เป็นสตรกี าพรา้และตอ้งการเรยีกรอ้ง
ความรกัตามทีต่นปรารถนา ดว้ยเหตุน้ีตวัละครทัง้ 2 ตวั จงึแฝงนัยการต่อตา้นระบอบทางสงัคม 
ที่ตีกรอบสตรใีห้อยู่ภายใต้อ านาจของบุรุษและไม่มีสทิธิต์ดัสนิใจเลอืกคู่ครองได้ด้วยตนเอง 
วิทยานิพนธ์ของเติ้งน่าน าแนวคิดการวิเคราะห์ตัวละครตามหลกัปรชัญาจีนและตะวนัตก 
แนวคดิดา้นศาสนา แนวคดิดา้นมโนทศัน์ความงามในวฒันธรรมจนีและตะวนัตก ผลการศกึษา
ระบุว่าตวัละครหลนิไต้อี้วม์ภีาพลกัษณ์ของความงามที่สงบเยอืกเยน็ พรอ้มกบัความต้องการ
การมตีวัตนหรอืความเป็นสว่นหนึ่งในครอบครวั สว่นตวัละครเจน แอรส์ะทอ้นใหเ้หน็ถงึแนวคดิ
ตะวนัตกเรื่องความต้องการแสวงหาคุณค่าที่แท้จรงิของชวีติ รวมถงึสะท้อนให้เหน็ความเป็น
ปัจเจกชนอย่างเด่นชดั นอกจากน้ียงัน าเสนอในแง่มุมของศาสนาที่กล่าวว่าตวัละครเจน แอร์ 
ยดึหลกัความเชื่อ ความศรทัธาในศาสนาครสิตท์ีต่อ้งการมอบความรกัใหแ้ก่ผูอ้ื่น จงึก่อเกดิเป็น
ความสมัพนัธท์ีด่กีบัคนทัว่ไป สว่นหลนิไตอ้ีว้ส์ะทอ้นใหเ้หน็ถงึความเชื่อในพุทธศาสนาแบบจนี
ทีใ่หก้ารสง่เสรมิแนวคดิความอดทน รูจ้กัใหอ้ภยั และการแสวงหาวถิหีลุดพน้ดว้ยตนเอง จงึท าให ้
บุคลกิและพฤตกิรรมของ 2 ตวัละครมคีวามแตกต่างกนัในการเรยีกรอ้งอสิระในความรกั 
เจน แอร์ แสดงถงึความเสมอภาคและความเป็นตวัตนที่แทจ้รงิแสดงออกมาใหผู้อ้ื่นรบัรู้  
ส่วนหลินไต้อี้ว์แสดงถึงสตรจีีนที่ยงัต้องอยู่ในระเบียบแบบแผนตามจารตีของสงัคม รกัษา
คุณธรรมส าหรบัสตรไีวอ้ย่างเคร่งครดั เพื่อหวงัว่าคุณงามความดทีี่สงัคมภายนอกก าหนดจะ
เป็นเครื่องมอืในการยกสถานะและเพิม่ความส าคญัให้แก่ตนเอง แต่สุดท้ายตวัละครทัง้  2 ตวั 
กลบัต้องพบเจอโศกนาฏกรรมในชวีติ วทิยานิพนธ์น้ีนับว่าเป็นงานศกึษาความฝันในหอแดง 
วรรณคดเีอกระดบัโลกของจนีเปรยีบเทยีบกบัวรรณคดเีอกระดบัโลกขององักฤษมกีารอ้างองิ
มากทีส่ดุ นบัวา่เป็นจุดเริม่ตน้ส าคญัในการศกึษาวจิยัขา้มศาสตรแ์ละสาขาวชิาทีไ่ดร้บัการยอมรบั 
ในวงกวา้ง 

นอกจากน้ี ผู้วจิยัยงัพบบทความด้านการแปลของหวังเวนิจงิ (王文婧, 2021) เรื่อง
วเิคราะห์การแปลบทกวใีนวรรณคดีเรื่องความฝันในหอแดงเป็นภาษาองักฤษด้วยแนวคิด
สุนทรยีศาสตร ์และบทความของหลี่หวาเหวย (李华维, 2021) เรื่องการศกึษาสุนทรยีศาสตร์
ดา้นการแปลตวับทความฝันในหอแดงเป็นภาษาไทย ซึง่มผีูส้นใจสบืคน้จ านวนมากดว้ยเชน่กนั 

7.1.5 ด้านศิลปวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้อง ผู้วจิยัพบบทความวจิยัของหวงัฮุ่ย (王慧, 
2005) เรื่องการศึกษาผลการวจิยัสวนต้ากวนหยวน ตีพิมพ์เผยแพร่ในวารสารหงโหลวเมิ่ง 
ประจ าปี 2005 ฉบบัที่ 2 ซึ่งมกีารสบืค้นจ านวน 1,754 ครัง้ และได้รบัการอ้างอิงถึง 19 ครัง้
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จากการบนัทกึที่ปรากฏในฐานขอ้มูล CNKI (นับถงึวนัที่ 23 มนีาคม พ.ศ. 2565) บทความน้ี
รวบรวมผลการศึกษาในอดีตที่เกี่ยวกับสวนต้ากวนหยวนภายในตระกูลจย่า เริ่มตัง้แต่
การศกึษาและเขยีนค าวจิารณ์ของจอืเยีย่นไจ ต่อมานักวชิาการทีส่นใจศกึษาเรื่องสวนตา้กวนหยวน 
รวมตวัตัง้กลุ่ม “ศกึษาสวนต้ากวน” (随园说) โดยเสนอความเหน็ว่าสวนต้ากวนหยวนตัง้อยู่ที่
เมอืงปักกิ่ง อาจเป็นสวนภายในพระราชวงัหรอืบ้านของขุนนางระดบัสูงแห่งหน่ึง จงึเกิดข้อ
สนันิษฐานสบืเน่ืองวา่น่าจะเป็นสวนของขนุนางหรอืบุคคลส าคญัในสมยัราชวงศช์งิ เช่น บางกลุ่ม 
สนันิษฐานว่าเป็นสวนภายในบ้านของหมิงจู (明珠) ขุนนางที่มชีื่อเสยีงในสมยัจกัรพรรดิคงัซ ี 
บางกลุ่มสนันิษฐานว่าเป็นสวนภายในบา้นของฟู่เหงิ (傅恒) นักการทหารและนักปกครอง 
คนส าคญัในสมยัจกัรพรรดเิฉียนหลง เป็นต้น ซึ่งขอ้สนันิษฐานเหล่าน้ียงัไม่ได้รบัการยนืยนั
แน่นอนวา่สวนตา้กวนหยวนจ าลองแบบมาจากสถานทีใ่ด จึงท าใหก้ารศกึษาในเรื่องน้ียงัตอ้งมี
การคน้ควา้ต่อไป อย่างไรก็ตาม บทความน้ีน าเสนอว่ามกีารบนัทกึแผนที่ภายในสวนต้ากวนหยวน 
และจวนหรงกัว๋ไวใ้นฉบบัที่เก่าแก่ที่สุดคอืภาพแผนที่ในรชัศกจยาชิง่ปีที่ 22 ตรงกบัปี 1817 
ปรากฏอยู่ ในหนังสือเรื่องผู้โง่เขลาเล่าเรือ่งความฝันในหอแดง《痴人说梦》ของฟั ่นไข่ (范锴, 
ประมาณปี 1765-1844) นกัประพนัธใ์นสมยัราชวงศช์งิ (หวงัฮุย่, 2005, น. 278-311) 

นอกจากน้ี ผูว้จิยัยงัพบบทความของโหวจวนิไฉ และ อู๋อวิน้เจ๋อ (侯钧才 & 吴蕴泽, 
2021) เรื่องการสงัเคราะห์ผลการศกึษาขา้มวฒันธรรมของวรรณคดเีรื่องความฝันในหอแดง   
ซึ่งไดส้รุปความส าเรจ็ดา้นการศกึษาวรรณคดเีรื่องน้ีจากการประชุม สมัมนาและการเผยแพร่
ออกไปในหลากหลายรปูแบบ ทัง้ดา้นการแปล การศกึษาของกลุม่ชนต่าง ๆ เป็นตน้  
  จากการศกึษาขา้งตน้พบวา่ สถานภาพการศกึษาความฝันในหอแดงในวงวชิาการจนี
มแีนวทางการศกึษาที่หลากหลาย ไดแ้ก่ดา้นประวตัผิูป้ระพนัธ ์ผูเ้ขยีนค าวจิารณ์ การตคีวาม
ตวับทวรรณคดทีี่ลึกซึ้งและหลากหลายมุมมอง ลกัษณะและบทบาทของตวัละคร ตลอดจน
องค์ประกอบต่าง ๆ ของวรรณคดีทัง้ด้านศลิปวฒันธรรม แตกแขนงองค์ความรู้ไปสู่ศาสตร์
สาขาอื่นทัง้ด้านการศึกษา การละคร วฒันธรรม จนีศึกษาผ่านวรรณคดี น าไปสู่การศึกษา
เปรยีบเทยีบวฒันธรรมขา้มชาต ิอาท ิธรรมเนียมจารตีทางสงัคม วฒันธรรมจนีและต่างชาต ิ 
ทัง้ยงัไดแ้งมุ่มการศกึษาทีส่ามารถน าไปประยุกต์ใชก้บังานวจิยัในอนาคตได ้เช่นคุณค่าสตรใีน
วรรณคดจีนี สงัคมจนีที่ปรากฏในตวับทวรรณคด ีการศกึษาภาษาและประเด็นอื่น ๆ ดงันัน้
แนวโน้มการศกึษาวรรณคดเีรือ่งน้ีในวงวชิาการจนีจงึยงัไดร้บัความสนใจอยา่งต่อเน่ือง ทัง้ยงัมี
การเชื่อมโยงหรอืดดัแปลงวรรณคดไีปสูศ่าสตรแ์ขนงอื่นดว้ย 

 7.2 สถานภาพการศึกษาความฝันในหอแดงในวงวิชาการไทย 
 ในวงวชิาการไทย ความฝันในหอแดง เป็นวรรณคดจีนีที่ได้รบัการเผยแพร่มาแล้ว
ตัง้แต่ช่วงต้นสมยัรตันโกสนิทร ์ซึ่งหูเหวนิปิน (1991, น. 102) เขยีนบทความเรื่องการศกึษา
การเผยแพรค่วามฝันในหอแดงในประเทศไทย โดยกล่าววา่ ความฝันในหอแดงเขา้มาประเทศไทย 
ในช่วงประมาณ ค.ศ. 1809-1825 ตรงกบัช่วงรชักาลที่ 2 จากการศกึษาพบร่องรอยการแปล
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เป็นภาษาไทย แต่ยงัไมส่ามารถคน้หาฉบบัแปลไดอ้ยา่งสมบรูณ์ จงึไม่ทราบรายละเอยีดวา่ใคร
เป็นผู้แปล จากการค้นควา้พบฉบบัแปลภาษาไทยที่เก่าแก่ที่สุด พบว่ามสี านวนที่จดัพมิพ์โดย
ส านักพมิพส์รา้งสรรค์ กรุงเทพมหานคร (曼谷建设出版社) ในเดอืนมนีาคม พ.ศ. 2523 แปลโดย 
วรทศัน์ เดชจติกร ซึง่สอดคลอ้งกบัการคน้ควา้ของวนิยั สกุใส (2010, น. 218) ทีก่ล่าววา่ “เฉาเสว่ฉ์ิน8 
หรอืเฉาจนัเป็นนักประพนัธผ์ูย้ ิง่ใหญ่สมยัราชวงศช์งิ ผลงานส าคญัคอื ความฝันในหอแดงไดร้บั
การแปลเป็นภาษาไทยแลว้โดยวรทศัน์ เดชจติกรเมือ่ปี พ.ศ. 2523 เชน่เดยีวกนั” ซึง่ฉบบัแปลนี้
มทีัง้หมด 40 ตอน โดยแปลจากความฝันในหอแดงของส านกัพมิพเ์หรนิหมนิเหวนิเสวยี โดยมี
การตดัทอนเน้ือหาเพื่อใหผู้อ้่านเขา้ถงึแก่นเรื่องไดง้า่ยยิง่ขึน้ ภายหลงัจงึเริม่มผีูแ้ปล ความฝัน
ในหอแดง ฉบบัต่าง ๆ เรือ่ยมา 
 เมื่อรวบรวมขอ้มูลการศกึษาความฝันในหอแดงในวงวชิาการไทยช่วงสองทศวรรษ    
ทีผ่่านมาจากฐานขอ้มลู ThaiJo และ ThaiList พบวา่ มผีลงานการวจิยัและวทิยานิพนธจ์ านวน 
ทัง้สิน้ 4 ชิ้น บ่งชี้ให้เหน็ว่าสถานภาพการศกึษาความฝันในหอแดงของวงวชิาการไทยยงัอยู่
เฉพาะในกลุ่มผูท้ี่สนใจและนิสติ นักศกึษาจากสถาบนัอุดมศกึษาบางแห่งเท่านัน้ รายละเอียด
ของผลงาน ดงัน้ี 

เชียน เหรนิ (2555) วทิยานิพนธ์เรื่อง ผู้หญิงในอุดมคติจากมุมมองทางวฒันธรรม
ไทยกบัจนี การศกึษาเปรยีบเทยีบนางเอกในวรรณกรรมเรื่อง สีแ่ผ่นดนิ และ ความฝันในหอแดง  
งานวจิยัน้ีมุ่งศกึษาความเหมอืนและความต่างดา้นค่านิยมเกี่ยวกบัผู้หญิง ตลอดจนคุณธรรม
และพฤตกิรรมของผูห้ญงิใน 2 ประเทศจากตวัละคร “พลอย” ในเรื่องสีแ่ผ่นดนิ กบั “เป่าไช” 
ในเรื่อง ความฝันในหอแดง โดยศกึษาจากมุมมองต่าง ๆ เช่น มุมมองดา้นศาสนา มุมมองดา้น
ความงามของวรรณคดแีละมุมมองดา้นสงัคม ผลจากการศกึษาพบวา่ ไมว่า่จะเป็นประเทศไทย
หรอืประเทศจนี ผู้หญิงต้องปฏิบตัิตนตามค่านิยมทางวฒันธรรมและสงัคมโบราณ แม้ว่าใน
สงัคมปัจจุบนั ผู้หญิงไทยและจนีจะมีเสรภีาพมากกว่าสมยัก่อน แต่ทว่าสงัคมยงัคาดหวงัให้
ผู้หญิงแบกรบัความรบัผดิชอบด้านครอบครวัมากกว่าความรบัผดิชอบด้านสงัคม งานวจิยัน้ี
เสนอวา่ตวัละครเป่าไชมกัจะรกัษาและปกป้องคุณงามความดขีองสตรตีามธรรมเนียมจารตีของ
สงัคมอย่างเคร่งครดั แตกต่างจากหลนิไต้อี้ว์ที่เรยีกรอ้งเสรภีาพทางความรกั ผลสุดท้ายชวีติ
ของสตรทีีด่ าเนินไปตามครรลองของสงัคมเทา่นัน้ทีไ่ดร้บัการยอมรบัจากผูใ้หญ่ในตระกลู 

นยัน์พศั อธษิฐพ์สั (2561) วทิยานิพนธ ์เรื่อง ความยอ้นแยง้แห่งเสรภีาพในนวนิยาย
เรื่อง ความฝันในหอแดง และนวนิยายของมัว่เหยยีน มุ่งวเิคราะห์แนวคิดเสรภีาพที่ปรากฏ
ในนวนิยายดงักล่าว เพื่อศกึษาบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมจนีทีส่มัพนัธก์บัแนวคดิเสรภีาพ       
ในวรรณคดี วทิยานิพนธ์น้ีน าเสนอผลสรุปในเรื่องความย้อนแย้งของเสรภีาพที่เกิดขึ้นจาก
เสรภีาพที่มีความหลากหลายและเลื่อนไหลแตกต่างกันในแต่ละยุคสมยั โดยในนิยายเรื่อง 
ความฝันในหอแดง น าเสนอเสรภีาพของสงัคมในระบอบสมบูรณาญาสทิธริาชย ์อาท ิเสรภีาพ
                                                            

8 ผูว้จิยัเขยีนตามการถอดเสยีงของคุณวนิยั สกุใส 
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การประกอบอาชพี เสรภีาพทางการศกึษา เสรภีาพในการสมาคม และเสรภีาพในการแต่งงาน 
อุดมการณ์ “เบญจสมัพนัธ”์ ทีก่ าหนดความสมัพนัธร์ะหวา่งเจา้กบัขา้ พอ่กบัลกู สามกีบัภรรยา 
พีก่บัน้อง และเพื่อนกบัเพื่อน ซึ่งพนัธนาการความสมัพนัธ์นอกจากสรา้งภาวะความยอ้นแยง้
ของเสรภีาพแลว้ ยงัเป็นสาเหตุของการเรยีกรอ้งเสรภีาพ วทิยานิพนธ์น้ีสะทอ้นใหเ้หน็ถงึ 
การขบัเคลื่อนสงัคมให้ก้าวหน้าไปตามความมุ่งหวงัของชัน้ชนปกครอง สงัคมปิตาธปิไตยใน
ระบอบการปกครองแบบสมบูรณาญาสทิธริาชย ์ชนชัน้ปกครองเพศชายจงึสรา้งความชอบธรรม 
ทางอ านาจดว้ยการก าหนดสทิธคิวามสมัพนัธต์ามแนวคดิ “สายสมัพนัธห์ลกั 3 คู่” ซึ่งก าหนด
ไวว้า่ เจา้คอืหลกัของขา้ พอ่คอืหลกัของลกูและสามคีอืหลกัของภรรยา ความสมัพนัธข์องตวัละคร 
ในนวนิยายแสดงใหเ้หน็ว่าบุคคลที่อยู่ในล าดบัชัน้ทางสงัคมที่สงูกว่ามอี านาจเหนือกว่าบุคคล   
ทีอ่ยูใ่นล าดบัชัน้ทางสงัคมทีต่ ่ากวา่ กล่าวคอื เจา้นายมอี านาจเหนือลกูน้อง พอ่ทีม่อี านาจเหนือลูก 
สามมีอี านาจเหนือภรรยา ซึ่งขอ้ตกลงทางสงัคมลกัษณะน้ีน ามาซี่งความเหลื่อมล ้าทางสังคม
เพื่อรบัรองความชอบธรรมใหช้นชัน้ปกครอง นอกจากน้ีผูว้จิยัยงัชีใ้หเ้หน็ว่าผูป้ระพนัธ์ ความฝัน 
ในหอแดง ตระหนักดวี่าสตรตี้องอยู่ภายใต้อ านาจของบุรุษและถูกใช้เป็นเครื่องมอืเชื่อมต่อ
อ านาจและความมัน่คงให้กบับุรุษ แม้ว่าจะมกีารเรยีกรอ้งสทิธแิละเสรภีาพของตวัละครสตร ี
ดงัเช่นกลุ่มสะใภ้ในตระกูลจย่าใช้การคลุมถุงชนระหว่างจย่าเป่าอี้ว์กบัเซวยีเป่าไชเพื่อสรา้ ง
อ านาจต่อรองใหก้บัตนเอง อนัเป็นวธิกีารเดยีวกบัที่บุรุษใชเ้สรมิความมัน่คงทางอ านาจใหก้บั
ตนเอง แมก้ารเรยีกรอ้งสทิธแิละเสรภีาพของสตรใีนเรือ่งจะมคีวามเป็นไปได ้แต่สดุทา้ยชะตาชวีติ 
ของสตรตีอ้งพบเจอกบัความลม้เหลว ตราบใดทีอ่ านาจทางสงัคมยงัคงเป็นของบุรุษ 

ภูเทพ ประภากร (2564a) บทความวชิาการเรื่อง ความฝันในหอแดง ภาพสะท้อน
การรกัษาสถานภาพและบทบาทของสตรีจีนในสงัคมศักดินา มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาและ
วเิคราะห์วิธีการรกัษาสถานภาพและบทบาทของสตรชีัน้สูงในสงัคมศกัดินา รวมถึงศึกษา
วธิกีารประพนัธแ์ละการก าหนดบทบาทของตวัละครสตรทีีต่้องการสรา้งความมัน่คงทางสงัคม
แก่ตนเองผ่านการศกึษาวรรณคดจีนีเรื่องความฝันในหอแดง  โดยมุ่งศกึษาด้านการสร้าง 
ตวัละครสตรีที่เป็นชนชัน้ผู้น าในครอบครวัตระกูลจย่าและคดัเลอืกตวัละครสตรทีี่มลีกัษณะ 
รว่มกนัคอื สตรทีี่มสีามแีละเขา้มาใชช้วีติอยู่ร่วมกนัในคฤหาสน์หรงกัว๋ โดยก าหนดขอบเขตของ
การศกึษาไว ้3 ด้าน คอื ด้านที่ 1 สถานภาพและบทบาทภายในครอบครวัตระกูลจย่า ด้านที่ 2 
การด าเนินชวีติและการรกัษาสถานภาพของตวัละคร ดา้นที่ 3 ภูมหิลงัและชาตกิ าเนิดของ 
ตวัละครสตรจี านวน 5 ตวัละคร ไดแ้ก่ จยา่หมู ่สตรผีูเ้ป็นทีเ่คารพสงูสดุของครอบครวั สงิฮหูยนิ
กบัหวงัฮหูยนิ สตรชีัน้ผูน้ าทีม่สีถานภาพใกลเ้คยีงกนั แต่ทวา่ดว้ยชาตกิ าเนิด สง่ผลใหม้บีทบาท 
ทีแ่ตกต่างกนัและสะใภข้องครอบครวัอยา่งหวงัซเีฟ่ิง สตรผีูท้ีฉ่ีกขนบธรรมเนียมสตรจีนีภายใต้
สงัคมศกัดนิากบัหลีห่วนั สตรทีีร่กัษาขนบธรรมเนียมอย่างเคร่งครดั ตวัละครทัง้ 5 ตวั มบีทบาท 
ส าคญัภายในตระกูลจยา่ ความพยายามในการรกัษาสถานภาพและบทบาทของตนไวไ้ดส้ะทอ้น 
ให้ผูอ้่านเหน็ถงึความแก่งแย่งและการเอารดัเอาเปรยีบ ภายใต้สงัคมศกัดนิาที่ยงัคงยดึถอืบุรุษเพศ 
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เป็นใหญ่ ไดส้ง่ผลกระทบต่อชวีติของตวัละครสตรทีีเ่ป็นกลุ่มเป้าหมายของงานวจิยัเป็นอยา่งมาก 
แมว้่าตวัละครเหล่าน้ีพยายามรกัษาสถานภาพและบทบาทของตนไวเ้พยีงใดกลบัไม่สามารถ
หลกีเลีย่งการเปลีย่นแปลงครัง้ใหญ่ทีเ่กดิขึน้ในครอบครวัได ้ 

นอกจากน้ี ภูเทพ ประภากร (2564b) ยงัมบีทความวจิยัเรื่องคุณค่าสตรตีามแนวคดิ
ปิตาธปิไตยในสงัคมศกัดนิาจนีจากวรรณคดเีรื่อง ความฝันในหอแดง โดยคดัเลอืกความสมัพนัธ์
ของตวัละคร 3 กลุ่ม ไดแ้ก่ ความสมัพนัธร์ะหว่างบดิากบัลูกสาวคอืตวัละครจย่าเจิง้ (贾政) กบั  
จย่าทัน่ชุน (贾探春) สามกีบัภรรยาคอืตวัละครจย่าเหลีย่น (贾链) หวงัซเีฟ่ิงและโหยวเออ้รเ์จีย่   
(尤二姐) และเจา้นายกบัสาวใช้คอืตวัละครจยา่เป่าอีว้ ์ฮวาสเีหรนิ (花袭人) และฉิงเหวนิ (晴雯)          
โดยวเิคราะหข์อ้มลูทีส่ะทอ้นคุณค่าสตรทีีป่รากฏผ่านการวเิคราะห์บทสนทนาหรอืการบรรยาย
สภาพแวดลอ้มของตวัละคร 3 กลุ่ม ผลการศกึษาพบวา่ ความสมัพนัธท์ัง้ 3 กลุ่มน้ี สะทอ้นใหเ้หน็ 
ถึงสถานภาพและบทบาทของบุรุษตามแนวคดิปิตาธปิไตยที่มเีหนือสตรใีนสงัคมศกัดนิาจีน 
บุรุษสามารถก าหนดความส าคญัและคุณค่าสตรใีห้เป็นไปตามความต้องการและอยู่ภายใต้
อ านาจของตน เพื่อรกัษาความมัน่คงของครอบครวั โดยสรา้งกรอบการเป็นภรรยาที่ดเีพื่อรกัษา
ชื่อเสยีงของวงศต์ระกลู ซึง่สตรทีัง้ 3 กลุม่ ต่างมชีะตาชวีติทีถ่กูตกีรอบทางสงัคมเชน่กนั  

เมื่อวเิคราะห์การศกึษาในวงวชิาการตามขอบเขตการศกึษาด้านเน้ือหาทัง้ 5 ด้าน 
พบว่า ในวงวชิาการไทยยงัจ ากดัเฉพาะมติดิา้นการศกึษาตวัละครสตรสี าคญัและแก่นเรื่อง  
เป็นหลกั เห็นได้จากวทิยานิพนธ์และบทความส่วนใหญ่ที่เน้นการศกึษาเฉพาะตวัละครสตรี
ภายใตร้ปูแบบความสมัพนัธข์องคนจนีในสงัคมศกัดนิาและการศกึษาแก่นเรื่อง ความฝันในหอแดง 
ทีส่ะทอ้นออกมาสูส่ายตาของผูอ้่านชาวไทย แมว้า่จะปรากฏผลงานแปลวรรณคดเีรื่องน้ีหลายส านวน 
แต่สถานภาพการศึกษาวจิยัในปัจจุบนัยงัถือว่ามีจ านวนน้อยและจ ากดัขอบเขตการศึกษา
เฉพาะตวัละครส าคญัเท่านัน้ ดว้ยเหตุน้ี วงวชิาการไทยจงึมชี่องวา่งทีส่ามารถศกึษาเรื่อง ความฝัน 
ในหอแดง ไดอ้กีหลากหลายดา้น โดยสาเหตุของสถานภาพดงักล่าวเกดิจากปัจจยัหลายประการ 
ซึง่จะอภปิรายในผลการศกึษาต่อไป 

จากการรวบรวมขอ้มลูขา้งตน้ พบวา่ ผลงานการศกึษาในวงวชิาการจะจ ากดัอยู่ในกลุ่ม 
ผูส้นใจศกึษาวรรณคดเีรื่องน้ีเพยีงไม่กี่คน และขอบเขตดา้นเน้ือหายงัจ ากดัเฉพาะดา้นการวเิคราะห์ 
ตวัละครส าคญัเท่านัน้ จงึท าใหเ้กดิช่องว่างทางวชิาการทางการศกึษาในวงวชิาการไทยอยู่อกี
หลายดา้น 

 
8. บทสรปุ 

สถานภาพการศกึษาเรื่อง ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการจนีและไทยมคีวามแตกต่างกนั 
เป็นอยา่งมากทัง้ในดา้นปรมิาณและความหลากหลายของขอบเขตการศกึษาวจิยั ในวงวชิาการจนี 
มกีารต่อยอดการศกึษาวจิยัเรื่อง ความฝันในหอแดง ทีเ่กีย่วพนักบัศาสตรแ์ขนงต่าง ๆ ทัง้ยงัมี
การน าแนวคดิการวเิคราะหว์รรณกรรมของตะวนัตกมาใชใ้นการศกึษา พรอ้มกบัศกึษาคน้ควา้
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ตัง้แต่ประวัติผู้ประพันธ์และผู้เขียนค าวิจารณ์ ตัวบทวรรณคดี ตัวละครทุกชนชัน้และ
องค์ประกอบอื่น นอกจากน้ี ยงัมกีารรายงานผลการพฒันาการศกึษาอย่างต่อเน่ือง ส่งผลให้
สถานภาพของเรื่อง ความฝันในหอแดง ในวงการวรรณคดีและวงวชิาการจีนมคีวามมัน่คง 
พฒันาได้อย่างต่อเน่ืองในฐานะวรรณคดชีิ้นเอกของชาวจีน แม้วรรณคดเีรื่องน้ีออกเผยแพร่
ไปสูว่รรณคดโีลกกวา่ 200 ปี แต่ยงัพบประเดน็การศกึษาบางดา้นทีไ่ม่ปรากฏขอ้สรุปทีช่ดัเจน 
เช่น ประวตัแิละความสมัพนัธข์องผูป้ระพนัธก์บัผูเ้ขยีนค าวจิารณ์ ภูมหิลงัตวัละครหลายตวัใน
วรรณคดทีี่เชื่อมโยงกบัประวตัศิาสตรช์าตจินีในช่วงสมยัราชวงศ์ชงิ รวมถงึปมปัญหาเรื่อง 
การประพันธ์เพิ่มช่วง 40 ตอน หลังของฉบับเกาเอ้อและเฉิงเหว่ยหยวนว่าสอดคล้องกับ
เจตนารมณ์ของเฉาเสวีย่ฉินหรอืไม ่ประเดน็เหล่าน้ียงัเป็นหวัขอ้ทีไ่ดร้บัความสนใจในวงวชิาการจนี  
 ส าหรบัสถานภาพการศกึษาเรื่อง ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการไทยพบว่า มจี านวน 
ผลงานน้อยมากและยงัมีช่องว่างทางการศึกษาได้อีกหลากหลายด้าน แม้ว่าในปัจจุบนัจะ
ปรากฏการแปลเป็นภาษาไทยหลายส านวน แต่ผูส้นใจยงัสามารถศกึษาคน้ควา้ต่อไปได ้เพื่อให้
สงัคมไทยรูจ้กัและเขา้ใจวรรณคดเีรื่องน้ีมากขึน้ แมก้ารศกึษาในช่วงสองทศวรรษที่ผ่านมาจะ
เผยแพรเ่ฉพาะในแวดวงของผูส้นใจซึง่มจี านวนน้อยมากและขอบเขตดา้นเน้ือหาปรากฏเฉพาะ
การศกึษาตวัละครสตรทีีส่ าคญักต็าม 
 
9. อภิปรายผลการศึกษา 

 จากผลการศึกษาสถานภาพของการศึกษา ความฝันในหอแดง ช่วงสองทศวรรษ       
ที่ผ่านมาในวงวชิาการจนีและไทยด้วยวธิกีารเก็บรวบรวมและสงัเคราะห์งานวจิยัในขอบเขต
การศกึษา 5 ดา้น ประกอบดว้ย 1. ดา้นประวตัผิูป้ระพนัธแ์ละผูเ้ขยีนค าวจิารณ์ 2. ดา้นการวเิคราะห ์
ตวับทวรรณคด ี3. ดา้นการวเิคราะหก์ารสรา้งตวัละคร 4. ดา้นการแปลและการดดัแปลงวรรณคด ี
ขา้มศาสตร์สาขาอื่น 5. ด้านศลิปวฒันธรรมที่เกี่ยวขอ้ง ซึ่งผู้วิจยัพบว่าสถานภาพการศกึษา
เรื่อง ความฝันในหอแดง ในวงวิชาการจีนให้ความส าคัญกับการศึกษาตัวบทวรรณคด ี
เชื่อมโยงเขา้กบัตวัละครสตรไีปสู่การศึกษาเฉาเสวี่ยฉินผู้ประพนัธ์ รวมถึงให้ความสนใจใน
การศกึษาผู้เขยีนค าวจิารณ์ โดยสงัเกตได้จากจ านวนการดาวน์โหลดบทความที่มกีารศกึษา
ประเดน็ดงักล่าวจะไดร้บัความนิยมสงูมาก นอกจากน้ียงัมกีารศกึษาร่วมกบัความรูใ้นศาสตร์
สาขาหลากหลายแขนง พรอ้มกบัมกีารรวบรวมและจดัท าเป็นรายงานประจ าปีน าเสนอความกา้วหน้า  
พฒันาศาสตรก์ารศกึษาวจิยัอย่างสม ่าเสมอ ส่งผลให้สถานภาพการศกึษาในวงวชิาการจนีมี
ความมัน่คงและรุดหน้าไปอยา่งต่อเน่ือง ซึ่งผลการศกึษาตลอดระยะเวลาหลงัจาก ความฝันใน
หอแดง เผยแพร่สู่โลกวรรณคดชี่วยสรา้งคุณูปการแก่ผูส้นใจใหม้แีหล่งขอ้มูลที่ครอบคลุม 
รอบดา้นและสมบรูณ์ เพือ่ใหผู้ส้นใจสามารถน าขอ้มลูดงักล่าวไปต่อยอดศกึษาในเชงิลกึยิง่ขึน้ 
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 ปัจจุบันในวงวิชาการจีนยังมีประเด็นเรื่องประวตัิของเฉาเสวี่ยฉินและผู้เขียนค า
วจิารณ์ที่ยงัเป็นประเดน็ส าคญัในการถกเถยีง เน่ืองจากในตวับทวรรณคดชี่วงหน่ึงกล่าวแฝง
นยัถงึผูป้ระพนัธไ์วว้า่  
 

“从此空空道人因空见色, 由色生情，传情入色, 自色悟空, 遂易

名为情僧, 改《石头记》为《情僧录》。至吴玉峰题曰《红楼梦》。东鲁

孔梅溪则题曰《风月宝鉴》后因曹雪芹于悼红轩中披阅十载, 增删五次, 
纂成目录, 分出章回,则题曰《金陵十二钗》....... 至脂砚斋甲戌抄阅再评,
仍用《石头记》。” 

“นับจากนัน้ นักพรตสุญญตาจากความวา่งเปล่าเหน็ถงึรปู จากรปู
เกิดความรู้สกึ จากความรู้สกึกลบัมาสู่รูป จากรูปกลบัสู่ความว่างเปล่า 
จึงเปลี่ยนนามตนเป็นฉิงเซิง (ภิกษุที่มีความรู้สึก) แล้วเปลี่ยนชื่อจาก 
“บนัทกึของศลิา” เป็น “บนัทกึของภิกษุที่มคีวามรูส้กึ” จนกระทัง่ อู๋อี้ว์เฟิง 
ตัง้ชื่อใหม่เป็นความฝันในหอแดง ข่งเหมยซีแห่งเมอืงตงหลู่ตัง้ชื่อเป็น  
คนัฉ่องแห่งสายลมและดวงจนัทร ์หลงัจากนัน้เฉาเสวีย่ฉินทีอ่ยูใ่นภาวะโศกศลัย ์
ในห้องสแีดงศกึษาอยู่ 10 ปี ปรบัแก้ 5 ครัง้ จดัเร ียบเรยีงรูปเล่มใหม่ 
แบ่งออกเป็นตอน แลว้จงึตัง้ชื่อใหมว่า่สบิสองดรณุีแห่งจนิหลงิ ....... จนกระทัง่ 
จอืเยี่ยนไจน ามาคดัลอกและเขยีนค าวจิารณ์ในปีจย่าซีว์ แล้วคงชื่อเดมิว่า 
“บนัทกึของศลิา” ไว”้  (เฉาเสวีย่ฉินและเกาเออ้, 2019, น. 3) 
 
จากขอ้ความทีป่รากฏสรา้งความสนใจในประเดน็การศกึษาผูป้ระพนัธว์รรณคดเีรื่องน้ี 

เน่ืองจากหากพนิิจเฉพาะขอ้ความสว่นน้ีจะพบว่า ปรากฏชื่อวรรณคดเีรื่องน้ีหลายชื่อ โดยเฉาเสวีย่ฉิน 
อาจเป็นเพยีงผูน้ าบนัทกึของศลิามาเรยีบเรยีงใหมเ่ท่านัน้ ซึง่นกัวชิาการบางท่านใหข้อ้คดิเหน็วา่ 
สาเหตุที่ต้องเขยีนลกัษณะน้ี เพื่อหลกีเลี่ยงอาชญาทางอกัษร หากผู้ประพนัธ์ใส่ชื่อตนเองจะ
สามารถสบืทราบตวับุคคลไดง้า่ย จนกระทัง่นกัวชิาการหอแดงวทิยาทีม่ชีื่อเสยีงอยา่งหซูื่อ (1998, 
น. 802-803) รวบรวมเอกสารหลกัฐานประวตัิครอบครวัตระกูลเฉาตัง้แต่สมยัจกัรพรรดคิงัซ ี
จากนัน้สรุปขอ้คดิเหน็ของตนเองเกีย่วกบัผูป้ระพนัธค์วามฝันในหอแดงไว ้6 ประการ ดงัน้ี 

1. ผูป้ระพนัธ ์ความฝันในหอแดง คอื เฉาเสวีย่ฉิน 
2. เฉาเสวี่ยฉินเป็นชาวฮัน่ที่สงักดักองก าลงัธงขาวในยุคราชวงศ์ชงิ เป็นหลานของ

เฉาอิน๋ (曹寅) เป็นบุตรของเฉาฝู่  (曹頫) เฉาเสวีย่ฉินเกดิในครอบครวัชนชัน้สงูที่ร ่ารวย มคีวามรู้
ในศาสตร์การประพนัธ์และศิลปะ เน่ืองจากอยู่ในสภาพแวดล้อมที่ครอบครวัให้การส่งเสรมิ 
ดงันัน้เฉาเสวี่ยฉินจึงมีความสามารถในการแต่งบทกวี วาดภาพ ภายหลงัมีชีวิตที่ตกยาก  
เฉาเสวีย่ฉินเสยีใจเป็นอยา่งมากจนกลายเป็นคนตดิสรุา เรร่อ่น 
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3. เฉาอิน๋เสยีชวีติในสมยัจกัรพรรดคิงัซ ีปีที่ 51 ซึ่งเฉาเสวีย่ฉินน่าจะเกดิในช่วงเวลาน้ี 
หรอืหลงัจากน้ีไมน่าน 

4. ช่วงที่ครอบครวัตระกูลเฉารุ่งเรอืงสุดขดี เคยรบัเสดจ็จกัรพรรดคิงัซถีงึ  4 ครัง้ 
แต่หลงัจากนัน้ฐานะของครอบครวัตกต ่าสุดขดี จนกระทัง่ถูกราชส านักรบิทรพัย์สนิ เน่ืองจาก
กระท าความผดิบางประการ 

5. เรื่อง ความฝันในหอแดง ถอืก าเนิดขึน้หลงัจากครอบครวัของเฉาเสวีย่ฉินถูกราชส านัก 
รบิทรพัย์สมบัติไปแล้ว เฉาเสวี่ยฉินเขียนวรรณคดีเรื่องน้ีขณะที่ตนมีชีวิตตกยาก ช่วงเวลา
ประพนัธอ์ยู่ระหว่างเริม่รชัสมยัจกัรพรรดเิฉียนหลงจนถงึประมาณปีที่ 30 แห่งรชักาล แต่ทว่า
ยงัเขยีนไมเ่สรจ็สมบรูณ์ เน่ืองจากเฉาเสวีย่ฉินเสยีชวีติก่อน 

6. ความฝันในหอแดง แฝงเรน้เรือ่งจรงิทีเ่กีย่วขอ้งกบัชะตาชวีติและตระกูลของเฉาเสวีย่ฉิน  
สงัเกตไดจ้ากการตัง้ชื่อตวัละครทีส่รา้งขึน้ มกีารเล่นค า “เจนิ” (甄) และ “จย่า” (贾) ทีพ่อ้งเสยีง
กบัค าว่า “เจนิ” (真) และ “จย่า” (假) หรอืตวัละคร “เจนิเป่าอี้ว์” (甄宝玉) และ “จย่าเป่าอี้ว์” 

ทีถู่กสรา้งขึน้มาใหผู้อ้่านเกดิการเปรยีบเทยีบ รวมถงึตวัละครเปิดเรือ่งในตอนที ่1 ไดแ้ก่ “เจนิซื่ออิน่”  
(甄士隐) และ “จย่าอี่ว์ชุน” (贾雨村) ที่บอกความหมายเป็นนัยให้ผู้อ่านตระหนักเสมอว่า
วรรณคดเีรื่องน้ีแฝงเรื่องจรงิของครอบครวัตระกูลเฉาไว้ นอกจากน้ียงัได้อธบิายเพิม่เติมว่า
ครอบครวัตระกูล “เจนิ” (甄) และ“จยา่”(贾) คอืภาพสะทอ้นของตระกูลเฉาเสวีย่ฉิน โดยตระกูล
เจนิ “甄” เปรยีบเสมอืนครอบครวัตระกูลเฉาทีอ่ยูบ่รเิวณเจยีงหนาน (江南) และตระกลูจยา่ “贾” 
เปรยีบเสมอืนครอบครวัตระกูลเฉาทีอ่ยู่ในเมอืงฉงัอาน  (长安) ต่อมามกีารสบืคน้ประวตัศิาสตร์
ในสมยัจกัรพรรดคิงัซี พบว่าภรรยาของเฉาซีเป็นแม่นมของจกัรพรรดิคงัซี ภายหลงัเฉาอิน๋ 
บุตรของเฉาซเีป็นสหายทรงอกัษร  (伴读) ของจกัรพรรดคิงัซ ีท าใหค้รอบครวัตระกูลเฉามหีน้าที่ 
ดูแลกจิการสิง่ทอของราชส านักทีเ่จยีงหนิง (江宁) สง่ผลใหต้ระกูลเฉารุ่นต่อมา คอืเฉาหยงและ
เฉาฝู่ ทีส่นันิษฐานกนัวา่เป็นบดิาของเฉาเสวีย่ฉินไดร้บัมรดกกจิการน้ีต่อจากครอบครวั แต่เมื่อ
เขา้สูย่คุสมยัจกัรพรรดยิงเจิง้ ครอบครวัตระกลูเฉาจงึถูกราชส านกัลงโทษและรบิทรพัยส์มบตั ิ

จากขอ้เสนอความคดิเหน็ของหูซื่อเกีย่วกบัประเดน็ผูป้ระพนัธ์เรื่อง ความฝันในหอแดง 
แรกเริม่ยงัมผีูค้ดัคา้นโดยมนีกัวชิาการหอแดงวทิยาหลายทา่น อาท ิปี 1972 มนีกัหอแดงวทิยา
ชื่อว่า ตูซ้ื่อเจีย๋ (杜世杰) เสนอว่าผูป้ระพนัธ์เรื่อง ความฝันในหอแดง คอือู๋เหมยชุน สว่นเฉาเสวีย่ฉิน 
เป็นเพยีงนามสมมต ิต่อมาปี 1990 เจา้กัว๋ต้ง (赵国栋) เผยแพร่บทความที่เสนอความคดิเห็น
ของตนว่าเฉาฝู่ คอืผูป้ระพนัธ์เรื่อง ความฝันในหอแดง หรอืแมก้ระทัง่ปี 1994 หลวิรุ่นเหวย (刘润为) 
เสนอบทความสะทอ้นความคดิเหน็ของตนวา่ผูป้ระพนัธเ์ดมิของเรื่อง ความฝันในหอแดง คอืเฉายวน  
(曹渊) ซึ่งเป็นบุคคลเดยีวกบัเฉาเหยยีน (曹颜) แห่งตระกูลเฉา นอกจากน้ียงัมนีักหอแดงวทิยา
เสนอความคิดเห็นว่าเฉาเสวี่ยฉินดดัแปลงอตัชวีประวตัิของอู๋เหมยชุน  (吴梅村) ออกมาเป็น
วรรณคดเีรื่องน้ี อย่างไรกต็าม ขอ้เสนอแนะทีค่ดัคา้นความคดิเหน็ของหูซื่อยงัไม่ไดร้บัการสนบัสนุน 
จากนักหอแดงวทิยาทัว่ไปมากนัก แต่เราปฏเิสธไม่ไดว้า่ปัจจุบนัมนีักหอแดงวทิยาบางสว่นเหน็ดว้ย 
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กบัแนวคดิทีว่า่ผูป้ระพนัธเ์รือ่ง ความฝันในหอแดง ไมใ่ชเ่ฉาเสวีย่ฉิน แมจ้ะมผีูค้ดัคา้นความคดิเหน็ 
ของหูซื่อ ขณะเดยีวกนัมนีักหอแดงวทิยาจ านวนไม่น้อยทีส่นับสนุนวา่เฉาเสวีย่ฉินคอืผูป้ระพนัธ ์
เรื่อง ความฝันในหอแดง อาท ิปี 1991 วารสารหงโหลวเมิง่《红楼梦学刊》ไดเ้ผยแพร่บทความ 
ของหลีชุ่นเซยีง (李春香) ที่ยนืยนัแนวคดิของหูซื่อว่าเฉาเสวีย่ฉินคอืผูป้ระพนัธ์เรื่อง ความฝัน
ในหอแดง  
 สรุปแลว้ ปัจจุบนัขอ้คดิเหน็เกีย่วกบัผูป้ระพนัธเ์รือ่ง ความฝันในหอแดง ทีไ่ดร้บัการยอมรบั 
มากทีสุ่ดคอื เฉาเสวีย่ฉินเป็นผูป้ระพนัธ ์แต่ประพนัธเ์พยีง 80 ตอนเท่านัน้ สว่นเน้ือหาตอนทา้ย 
เรือ่งหายสาบสญูไป จงึมนีกัประพนัธห์ลายคนประพนัธเ์พิม่เตมิ ท าใหเ้น้ือหาตอนทา้ยของเรือ่ง 
ความฝันในหอแดง มคีวามหลากหลาย โดยเกาเออ้ (高鹗) นกัประพนัธใ์นสมยัเดยีวกนัไดป้ระพนัธ์ 
เพิม่เตมิอกี 40 ตอนจนจบบรบิรูณ์ 

นอกจากน้ี ภูมหิลงัของวรรณคดเีรื่องน้ีในวงวชิาการจนีเคยถูกตีตราว่าเป็นหนังสอื
ตอ้งหา้ม พชันี ตัง้ยนืยง (2555) กล่าวถงึเรื่องน้ีไวใ้นบทความ เรื่องความรูท้ี่ถูกจองจ า : หนังสอื
ต้องห้ามในราชวงศ์ชิง โดยกล่าวถึงความฝันในหอแดงไว้ว่า วรรณคดเีรื่องน้ีสะท้อนให้เห็น
ความตกต ่าของตระกูลขุนนางจนีและความเสื่อมถอยของสงัคมศกัดนิา เป็นเหตุให้ทางการ
เกรงว่าผู้อ่านจะมีพฤติกรรมเลียนแบบ เกิดการต่อต้านขนบประเพณีอันดีงามของสงัคม
สอดคลอ้งกบัความคดิเหน็ของอนัผงิชวิและจงัเผยเหงิ (1988) กล่าวว่า เน่ืองจากในอดตี 
ความฝันในหอแดง ถูกจดัอยู่ในกลุ่มหนังสอืที่มเีนื้อหาล่อแหลมไปในดา้นเสยีดสกีารเมอืง 
ในสงัคมศกัดนิาจนี ตามค ากล่าวที่ว่าเน้ือหาในวรรณคดีเรื่องน้ีแฝงค าเท็จจรงิไว้  (假语存言) 
โดยเน้ือหาบางตอนยงัสะท้อนให้เห็นถึงความเหลวแหลกในการปกครองของขุนนางตัง้แต่
ระดบับนไปจนถึงระดบัล่าง เช่น เหตุการณ์การตดัสนิคดีของจย่าอี่ว์ชุนที่มีการกล่าวถึง  
“ยนัต์คุ้มภยัขุนนาง” (护官符) หรอืเหตุการณ์การขโมยพดัจากชาวบ้านมาเป็นสมบตัิของตน
ตามความปรารถนาของจย่าเซ่อผูเ้ป็นขุนนางผูใ้หญ่ในตระกูลจย่า สิง่เหล่าน้ีสะทอ้นใหเ้หน็ถงึ
การใช้อ านาจทางการปกครองที่มชิอบด้วยกฎหมายและหลกัศีลธรรม เป็นเหตุให้ทางการ
จ าต้องตตีราวรรณคดเีรื่องน้ีว่าเป็นหนังสอืต้องห้าม โดยให้เหตุผลว่าเป็นนิยายที่มเีน้ือหาเชงิ
อนาจารอยู่มาก (淫词小说) ส่งผลให้วรรณคดีเรื่องน้ีได้รบัการเผยแพร่หลงัจากเฉาเสวี่ยฉิน
เสยีชวีติไปแลว้นานกวา่ 20 ปี แต่เมื่อเรื่อง ความฝันในหอแดง ไดร้บัการพมิพเ์ผยแพรม่ากขึน้ 
ท าใหม้ผีูส้นใจศกึษาอย่างกวา้งขวางและลกึซึ้ง อกีทัง้ยงัไดร้บัการยกย่องเป็น 1 ใน 4 สุดยอด
นิยายจนี อนัประกอบดว้ย สามก๊ก ไซอิ๋ว《西游记》ซอ้งกัง๋ และ ความฝันในหอแดง สะทอ้นใหเ้หน็ 
ถงึสถานภาพของวรรณคดเีรือ่งน้ีวา่มคีวามส าคญัอยา่งมากในวงวชิาการจนีจวบจนปัจจุบนั 
 ส าหรบัวงวชิาการไทย จากการศกึษาดา้นงานวจิยัยอ้นหลงัพบวา่ ในปี 1949 มกีารตพีมิพ ์
บทความที่เกี่ยวกบัความฝันในหอแดงลงในหนังสอืพมิพส์ากลหรอืชื่อภาษาจนีว่า《世界日报》

ซึ่งเป็นผลงานของจงัซัว่เหรนิ (张硕人) นักศกึษาปรญิญาเอกของมหาวทิยาลยัหวัเฉียวเรื่อง
ศกึษาความหมายของ “一从二令三人木” (หน่ึงคลอ้ยสองสัง่สามรา้งลา) ซึ่งเกี่ยวขอ้งกบัตวัละคร 
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หวงัซเีฟ่ิง หลงัจากนัน้หนงัสอืพมิพแ์ละวารสารในประเทศไทยจงึเริม่เผยแพรบ่ทความทีเ่กีย่วขอ้ง 
กบัเรื่อง ความฝันในหอแดง แต่มจี านวนไม่มากนัก อน่ึง ขอบเขตการศกึษาในระยะแรกจะให้
ความส าคญักบัแก่นเรื่อง ตวัละครส าคญั เช่น สบิสองดรุณีแห่ง จนิหลงิ ปรศินาตวัละครตาม
เจตนารมณ์ของเฉาเสวี่ยฉิน เป็นต้น ต่อมาในปี 1983 จงัซัว่เหรนิยงัได้ตีพิมพ์หนังสอืเรื่อง
การศกึษา ความฝันในหอแดง ส านักพมิพแ์สงทองประเทศไทย หนังสอืไดร้วบรวมบทความเกี่ยวกบั 
เรือ่ง ความฝันในหอแดง กวา่ 30 บทความ นบัวา่เป็นเอกสารการศกึษาทีส่ าคญัในประเทศไทย 

ในประเทศไทยมกีารแปล ความฝันในหอแดง ออกตพีมิพจ์ าหน่ายอยู ่5 ส านวน ไดแ้ก่ 
1. ฉบบัย่อส านวนแปลของวรทศัน์ เดชจติกร แปลจากต้นฉบบัภาษาอังกฤษจ านวน 

40 ตอน ใชช้ื่อวา่ “ความฝันในหอแดง” ตพีมิพโ์ดยส านักพมิพโ์ฆษติ เผยแพรใ่นปี 2546 ต่อมา
เผยแพร่โดยส านักพิมพ์สรา้งสรรค์ ในปี 2553 ความฝันในหอแดงฉบบัน้ีมทีัง้หมด 40 ตอน 
แบ่งเน้ือหาออกเป็น 2 ภาค ภาคแรกฉบบัเฉาเสวี่ยฉินประพนัธ์ ได้แก่ตอนที่ 1 ถงึตอนที่ 33 
และภาคที่ 2 เกาเอ้อประพนัธ์ ได้แก่ตอนที่ 34-40 ผู้แปลใช้ส านวนภาษาที่อ่านเขา้ใจง่าย 
มกีารน าค าศพัท์ทางพุทธศาสนาเขา้มาใชใ้นการแปลชื่อตวัละคร และมคี าอธบิายความหมาย 
ชื่อตวัละคร ค าท านายชะตาชวีติเขยีนไวเ้ป็นเชงิอรรถ เพื่อใหผู้อ้่านเขา้ใจความหมายของผูป้ระพนัธ์ 
งา่ยขึน้      

2. ฉบบัเตม็ 120 ตอน ส านวนแปลของววิฒัน์ ประชาเรอืงวทิย ์แปลจากต้นฉบบัภาษาจนี 
ฉบบัแพร่หลาย 120 ตอน ใช้ชื่อว่า “ความฝันในหอแดง” พร้อมค าวจิารณ์ มทีัง้หมด 4 เล่ม 
ตพีมิพ์โดยส านักพมิพ์ต้นไม ้เผยแพร่ในปี 2555 ผลงานการแปลของววิฒัน์ ประชาเรอืงวทิย์ 
เป็นส านวนการแปลที่รกัษาความหมายเดิมของต้นฉบบัภาษาจีนเอาไว้อย่างเคร่งครดั  
มคี าอธบิายชื่อตวัละครและมกีารอธบิายขยายความ การด าเนินเรื่อง รวมถงึอธบิายพฤตกิรรม
ตวัละครทีเ่ชื่อมโยงกบัความรกั ความโลภ ความโกรธและความหลง เพื่อกระตุน้ใหผู้อ้่านเขา้ใจ
พฤตกิรรมของตวัละครมากขึน้  

3. ฉบบัการต์ูนส านวนแปลจากฉบบัเฉินเหวยตง  (陈维东) ตน้ฉบบัภาษาจนีมจี านวน 
20 เล่ม แปลโดยอรสิรา บณัฑติภริมย ์และ สุณิชา เวชพงศา มทีัง้หมด 20 เล่ม ใชช้ื่อวา่ “ความฝัน 
ในหอแดง” ตพีมิพโ์ดยส านักพมิพท์องเกษม ออกเผยแพร่ในปี 2556 ผลงานต้นฉบบัของ 
เฉินเหวยตง ไดร้บัรางวลัชนะเลศิโครงการสนบัสนุนหนังสอืประเภทการต์ูนและรางวลัชนะเลศิ 
โครงการสนับสนุนทมีงานสรา้งสรรค์การต์ูนประจ าปี ค.ศ. 2008 จากกระทรวงวฒันธรรมแห่ง
สาธารณรฐัประชาชนจนี ส านวนการแปลฉบบัการต์ูนน้ียดึตาม ความฝันในหอแดง ฉบบัแพร่หลาย 
โดยเลอืกตอนทีส่ าคญัมาเรยีบเรยีง ใชภ้าษาที่อ่านงา่ย มรีปูภาพสวยงาม ประกอบ เหมาะสม
กบัการท าเป็นฉบบัการต์ูน เน้ือหาเน้นเรื่องโศกนาฏกรรมความรกัของจย่าเป่าอี้ว ์หลนิไต้อี้ว์
และเซวยีเป่าไช สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความพยายามเรยีกรอ้งเสรภีาพดา้นความรกัของหนุ่มสาวใน
สงัคมศกัดนิาจนี รวมถงึวถิชีวีติของผูค้นทุกชนชัน้ 

https://m.se-ed.com/Search/Result/translator?key=%e0%b8%ad%e0%b8%a3%e0%b8%b4%e0%b8%aa%e0%b8%a3%e0%b8%b2+%e0%b8%9a%e0%b8%b1%e0%b8%93%e0%b8%91%e0%b8%b4%e0%b8%95%e0%b8%a0%e0%b8%b4%e0%b8%a3%e0%b8%a1%e0%b8%a2%e0%b9%8c
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4. ฉบบัย่อส านวนแปลของณวรา แปลจาก The Red Chamber ของ พอลนี เอ.เฉิน 
ใชช้ื่อวา่ “ความรกัในหอแดง” ตพีมิพโ์ดยส านกัพมิพส์นัสกฤต วางจ าหน่ายในปี 2559 หนงัสอืเล่มน้ี 
เน้นเน้ือหาเรื่องราวชวีติของหลนิไตอ้ีว้์เมื่อกา้วเขา้มาในตระกูลจยา่ เพื่ออาศยัจย่าหมู่และญาติ
ฝ่ายมารดาในจวนหรงกัว๋ ชวีติช่วงแรกเตม็ไปดว้ยความหรหูราและการดแูลอย่างดจีากจยา่หมู ่
จากนัน้หลนิไตอ้ี้วต์อ้งเผชญิกบัปัญหาความรกัที่ท าใหต้นต้องตรอมใจ ความรกัในหอแดง เล่มนี้ 
มุง่เปิดโปงและตแีผ่ความเสือ่มโทรมของสงัคมศกัดนิาในสมยัราชวงศช์งิ ชวีติของสตรทีีไ่รอ้ านาจ 
และต้องเป็นปรปักษ์ต่อกนั อนัเน่ืองมาจากประเพณีที่อนุญาตให้บุรุษมอีนุภรรยาได ้ความรกั
ในหอแดง ยงัสะทอ้นภาพผูค้นทุกชนชัน้ ตัง้แต่เจา้นายผูส้งูศกัดิไ์ปจนถงึบา่วไพร ่

5. ฉบบัยอ่ส านวนแปลของยศไกร ส.ตนัสกุล ตพีมิพโ์ดยส านกัพมิพแ์สงดาว เผยแพร่
ในปี 2564 ซึ่งจดัอยู่ในชุด 4 สุดยอดวรรณคดีจีนคลาสสิก ใช้ชื่อว่า “ความฝันในหอแดง”  
ส านวนแปลน้ีมทีัง้หมด 31 ตอน ตน้ฉบบัเป็นฉบบัทีร่ฐับาลจนีสนบัสนุนใหเ้ผยแพร ่จงึมกีารตดัทอน 
เน้ือหาออกไป เน้ือเรื่องจงึกระชบั ส านวนแปลฉบบัน้ีเริม่ดว้ยการสรุปตวัละครหลกัและ 12 หญงิงาม 
แหง่เมอืงจนิหลงิ ด าเนินเรือ่งต่อโดยเริม่จากจยา่อีว่ช์ุนพบรกัสาวใชใ้นบา้นสกุลหลนิ หลนิไตอ้ีว้์
ออกเดนิทางเรือ่ยมาจนถงึตอนสดุทา้ยคอืจยา่เป่าอีว้ส์อบตดิราชการ สละเรือ่งทางโลก ภาคผนวก
ของส านวนแปลน้ีกล่าวถึงที่มาของวรรณคดแีละประวตัิของเฉาเสวี่ยฉิน จุดเด่นของส านวน 
การแปลน้ีคอื เน้ือหากระชบั เน้นการบรรยายเรื่องโดยไมเ่น้นอรรถรสทางภาษา บทกวหีรอืบทพดู 
ของตวัละครมากนัก ท้ายบทมอีธบิายเสรมิ เพื่อขยายความปรศินาส าคญัที่เกี่ยวกบัตวัละคร
หรอืความเป็นไปของการด าเนินเรื่อง ความยาวของแต่ละบทใกลเ้คยีงกนัคอืไม่เกนิ 6 หน้า 
จงึเหมาะกบัผูอ้่านทีต่อ้งการอ่านเอาเรือ่ง ไมเ่น้นความงามทางภาษาและบทกว ี

ดงันัน้สรุปไดว้่า ปัจจุบนัในประเทศไทยพบส านวนแปล ความฝันในหอแดง ทัง้หมด 
5 ส านวน แบ่งเป็นส านวนแปลฉบบัยอ่จ านวน 3 ส านวนไดแ้ก่ ส านวนแปลของวรทศัน์ เดชจติกร 
ส านวนแปลของณวรา และส านวนแปลของยศไกร ส.ตนัสกุล ซึ่งส านวนการแปลในกลุ่มน้ีเน้น
เหตุการณ์ส าคญัของวรรณคด ีเน้นเรื่องราวความรกัระหว่างจย่าเป่าอี้วก์บัหลนิไต้อี้ว ์รวมถงึ
ความเป็นไปของตวัละครส าคญั ส าหรบัส านวนแปลฉบบัการต์ูน จ านวน 1 ส านวน ของอรสิรา 
บณัฑติภริมย์ และ สุณิชา เวชพงศา เน้นเหตุการณ์ส าคญัและความรกัของตวัละครเป็นส าคญั 
สว่นส านวนการแปลทีส่มบรูณ์ทีส่ดุคอืฉบบั 120 ตอนของววิฒัน์ ประชาเรอืงวทิย ์ 

อน่ึง ผูว้จิยัเหน็วา่สาเหตุทีท่ าใหก้ารศกึษาวจิยั ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการไทย
ยงัมจี านวนผลงานทีค่อ่นขา้งน้อย มปัีจจยัหลกั 3 ประการ ประกอบดว้ย  

1. ผลงานแปล ความฝันในหอแดง ฉบับภาษาไทยที่สมบูรณ์ 120 ตอน มีเพียง 
ส านวนเดยีว ซึ่งเป็นส านวนที่อ่านแลว้เขา้ใจยาก เน่ืองจากส านวนแปลของววิฒัน์ ประชาเรอืงวทิย ์ 
ใชภ้าษาทีร่กัษาความหมายเดมิของรปูประโยคหรอืค าทีใ่ชอ้ยา่งเครง่ครดั ท าใหข้าดวรรณศลิป์
ทางภาษา ผูอ้่านตอ้งอาศยัการตคีวามและใชเ้วลาท าความเขา้ใจเน้ือหา อาจเกดิความเขา้ใจตวับท 
ที่คลาดเคลื่อนได้ ส่งผลให้นักวชิาการชาวไทยที่สนใจศกึษา ความฝันในหอแดง จ าเป็นต้อง

https://m.se-ed.com/Search/Result/translator?key=%e0%b8%ad%e0%b8%a3%e0%b8%b4%e0%b8%aa%e0%b8%a3%e0%b8%b2+%e0%b8%9a%e0%b8%b1%e0%b8%93%e0%b8%91%e0%b8%b4%e0%b8%95%e0%b8%a0%e0%b8%b4%e0%b8%a3%e0%b8%a1%e0%b8%a2%e0%b9%8c
https://m.se-ed.com/Search/Result/translator?key=%e0%b8%ad%e0%b8%a3%e0%b8%b4%e0%b8%aa%e0%b8%a3%e0%b8%b2+%e0%b8%9a%e0%b8%b1%e0%b8%93%e0%b8%91%e0%b8%b4%e0%b8%95%e0%b8%a0%e0%b8%b4%e0%b8%a3%e0%b8%a1%e0%b8%a2%e0%b9%8c
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ยอ้นกลบัไปอ่านตวับทวรรณคดจีนีตน้ฉบบัประกอบความเขา้ใจ ดงันัน้ผูอ้่านสว่นหน่ึงจงึหนัมา
เลอืกอ่านส านวนของผูแ้ปลท่านอื่นขา้งตน้ทีเ่น้นความสัน้ กะทดัรดั อ่านเอาใจความส าคญัไดง้า่ย 
มากกว่า ทัง้น้ีส านวนการแปลที่มคีวามแตกต่างกนันัน้ ย่อมท าใหผู้้อ่านมคีวามรู ้ความเขา้ใจ
ต่อวรรณคดเีรื่องน้ีต่างกนัไปด้วย หากในอนาคตมผีลงานแปลฉบบัใหม่เกิดขึน้ย่อมส่งผลต่อ
การเผยแพรเ่รือ่ง ความฝันในหอแดง แก่ผูอ้่านในประเทศไทย 

2. วตัถุประสงคข์องผูแ้ปลหนงัสอืในช่วงตน้กรุงรตันโกสนิทรเ์น้นงานวรรณคดทีีร่บัใช้
การเมอืงการปกครอง หรอืเพื่อเทดิพระเกียรตพิระมหากษตัรยิ์หรอืแปลไปเพื่อประโยชน์ต่อ
การท าสงคราม ท าให้ได้รบัการสนับสนุนจากพระมหากษตัรยิ์หรอืขา้ราชการชัน้ผู้ใหญ่ ทว่า 
แก่นเรื่อง ความฝันในหอแดง ไม่สอดคล้องกบับรบิททางสงัคมในช่วงเวลานัน้ จึงอาจเป็น
เหตุผลหลกัทีไ่มไ่ดร้บัการสนบัสนุนจากราชส านกัไทยในขณะนัน้ ซึง่วนิัย สกุใส (2553) ไดศ้กึษา 
ววิฒันาการวรรณกรรมจนีในภาษาไทย ตัง้แต่ พ.ศ. 2411-2475 โดยสรุปผลการศกึษาไวว้่า 
การรเิริม่ให้มกีารแปลเรื่องจนีเป็นภาษาไทยนัน้นับตัง้แต่สมยัรชักาลที่ 1 โดยเฉพาะการแปล
เรื่อง สามก๊ก ทีเ่ป็นจุดเริม่ตน้และเป็นแบบแผนครัง้ส าคญัใหเ้กดิการแปลเรื่องจนีอื่น ๆ ตามมา 
จุดมุ่งหมายส าคัญในการแปลช่วงสมยัรชักาลที่ 1-2 แปลเพราะเป็นประโยชน์ต่อราชการ
บา้นเมอืง การศกึษาเรยีนรูพ้ชิยัสงคราม เช่น การแปลเรื่อง สามก๊ก ในสมยัรชักาลที่ 1 การแปล 
เรื่อง เลียดก๊ก ในสมัยรชักาลที่ 2 หรือเรื่อง ไซฮัน่ ที่แปลคราวเดียวกับสามก๊ก ต่างเป็น
วรรณคดจีนีทีเ่กี่ยวขอ้งกบัการเมอืงการปกครอง ต่อมาจงึมกีารแปล สามก๊ก หลากหลายส านวน 
ท าใหเ้รือ่ง สามก๊ก มอีทิธพิลต่อวงวชิาการไทยมาอยา่งยาวนานมากกวา่วรรณคดจีนีเรือ่งอื่น ๆ 
กระทัง่สมยัรชักาลที่ 4 จุดมุ่งหมายของการแปลมุ่งเน้นเพื่อความบนัเทงิมากขึน้ ประกอบกบั
การมีเทคโนโลยีการพิมพ์ที่ก้าวหน้า ส่งผลให้การแปลเรื่องจีนเป็นไปเพื่อศึกษาหาความรู ้
ความบนัเทงิ เสรมิความคดิเพิม่มากขึน้ ภายหลงัจงึเหน็ผลงานการตพีมิพบ์ทความทีเ่กีย่วขอ้ง
กบั ความฝันในหอแดง ลงในหนงัสอืพมิพส์ากลหรอืชื่อภาษาจนีวา่《世界日报》 

3. นักวจิยัชาวไทยที่สนใจวรรณคดเีรื่องน้ียงัคงตอ้งศกึษาจากตวับทภาษาจนีเป็นหลกั 
ซึง่ในวงวชิาการไทยยงัขาดผูเ้ชีย่วชาญวรรณคดเีรือ่งน้ีอยา่งจรงิจงั เน่ืองจากความซบัซอ้นดา้น
การด าเนินเรื่องและปมปรศินาทีแ่ฝงไวใ้นตวับทวรรณคดเีรื่องน้ี ทัง้ยงัมกีารแทรกเรื่องวฒันธรรม  
สภาพสงัคมศกัดนิาจนีที่นักวชิาการไทยจ าเป็นต้องมภีูมหิลงัความรูด้า้นประวตัศิาสตร ์สงัคม 
และวฒันธรรม จงึจะสามารถท าความเขา้ใจเน้ือเรื่องไดอ้ย่างถ่องแท ้เหน็ไดจ้ากจ านวนผลงาน
ตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจุบนั มรีะยะเวลาทีท่ิง้ห่างค่อนขา้งนาน อน่ึงผูเ้ชีย่วชาญภาษาจนีในประเทศไทย 
อาจเหน็ว่า หากมขีอ้สงสยัเกี่ยวกบัเรื่อง ความฝันในหอแดง สามารถศกึษาจากผลงานใน 
วงวชิาการจนีได ้เน่ืองจากการศกึษาเรื่อง ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการจนีมผีลการศกึษาที่
คอ่นขา้งสมบรูณ์ ครอบคลุมทุกดา้น จงึไมจ่ าเป็นศกึษาวจิยัเพิม่เตมิ 
 อย่างไรกต็าม แนวโน้มการศกึษา ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการไทยของนักวจิยั
หรอืนักวชิาการที่มุ่งศึกษาวรรณคดีเรื่องน้ียงัคงมีการตีพิมพ์เผยแพร่ผลงานอย่างต่อเน่ือง 
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รวมถงึงานแปลตวับทวรรณคด ีซึ่งเหน็ไดจ้ากจ านวนผลงานการแปลทีอ่อกมาเผยแพร่สู่สงัคม
นักอ่านอย่างต่อเน่ืองในช่วงระยะเวลา 20 ปีทีผ่่านมา ช่วยท าใหเ้กดิการขยายวงกวา้งทางการศกึษา 
อกีทัง้ยงัเป็นการเปิดโอกาสใหศ้กึษาขา้มศาสตรท์ัง้ดา้นวรรณคดแีละการแปล แนวทางการศกึษา 
ในวงวชิาการไทยจงึสามารถศกึษาในประเด็นอื่นที่เชื่อมโยงกบัความสนใจหรอืช่องว่างทาง
การศกึษาทีน่ักวชิาการชาวไทยยงัขาดการศกึษาวเิคราะห์หรอืต่อยอดผลการศกึษาในอดตีได ้
รวมถงึอาจแปลวรรณคดีเป็นฉบบัสมบูรณ์ 120 ตอนอกีส านวนหน่ึง เพื่อเป็นแหล่งขอ้มูลหรอื
เปิดโอกาสใหผู้อ้่านรุน่หลงัศกึษาคน้ควา้ไดอ้ยา่งกวา้งขวางมากขึน้อกีดว้ย 
 
10. ข้อเสนอแนะ 

10.1 ข้อเสนอแนะในน าผลการศึกษาไปใช้ประโยชน์ 
งานวจิยัน้ีรวบรวม สงัเคราะหก์ารศกึษาเรื่อง ความฝันในหอแดง ทัง้ในวงวชิาการจนี

และไทย มวีตัถุประสงค์เพื่อใหผู้อ้่านเขา้ใจสถานภาพการศกึษาในวงกวา้งและการศกึษา 
ขา้มศาสตร ์สาขาวชิาเพิม่มากขึน้ โดยหวงัว่านักวชิาการชาวไทยและผูส้นใจที่ต้องการศกึษา
วเิคราะหว์รรณคดจีนีเรื่อง ความฝันในหอแดง จะสามารถใชง้านวจิยัชิน้น้ีเป็นหน่ึงในแหล่งขอ้มลู 
ส าหรบัศกึษาเรือ่ง ความฝันในหอแดง ต่อไปได ้แมปั้จจุบนัการศกึษาวจิยัเรือ่ง ความฝันในหอแดง 
ในวงวชิาการไทยยงัมขีอ้มูลจ ากดั แต่ผูว้จิยัหวงัว่างานวจิยันี้ จะมสี่วนช่วยผลกัดนัใหเ้กดิ 
การสรา้งสรรคผ์ลงานการศกึษาวจิยัแก่วงวชิาการไทยต่อไป 

 10.2 ข้อเสนอแนะในการศึกษาครัง้ต่อไป 
สถานภาพการศกึษาเรื่อง ความฝันในหอแดง ในวงวชิาการไทยยงัมจี านวนจ ากดั 

ดงันัน้ผูท้ีส่นใจศกึษาสามารถคน้ควา้วจิยัประเดน็อื่นทีส่ามารถด าเนินการวจิัยต่อไปได ้เพื่อลด
ช่องวา่งและเพิม่พนูขอ้มลูทางวชิาการ อาท ิประเดน็เกีย่วกบัการศกึษาส านวนการแปลแต่ละส านวน  
การศกึษาภาคต่อของวรรณคด ีการดดัแปลงวรรณคดไีปสู่บทละคร การศกึษาความสมัพนัธ์
ไทยและจนีผา่นวรรณคด ีรวมถงึสถานภาพการศกึษาวรรณคดเีรือ่ง ความฝันในหอแดง ในชว่ง
ระยะเวลาอื่น ๆ ประเดน็เหล่าน้ีสามารถศกึษาต่อไปไดใ้นฐานะนกัวจิยัชาวไทยทีส่นใจหรอืชื่นชอบ 
ศกึษาวรรณคดเีรือ่งน้ี 

10.3 ข้อจ ากดัของงานวิจยั 
เน่ืองดว้ยงานวจิยัชิ้นน้ีก าหนดขอบเขตระยะเวลาการศกึษาสถานภาพการวจิยัเรื่อง 

ความฝันในหอแดง ช่วง พ.ศ. 2545-2564 ดงันัน้จงึมขีอ้จ ากดัเรื่องระยะเวลา ท าใหผู้ว้จิยัไมไ่ดศ้กึษา 
ผลงานวจิยัที่อยู่นอกเหนือช่วงเวลาดงักล่าว ซึ่งผูส้นใจสามารถศกึษาคน้ควา้ผลงานวจิยัอื่น ๆ 
ทีอ่ยูน่อกเหนือขอบเขตระยะเวลาของงานวจิยัน้ีเพิม่เตมิไดจ้ากแหล่งขอ้มลูต่าง ๆ ทัง้ทีป่รากฏ
ในฐานขอ้มลูของวงวชิาการจนีและไทย  
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